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4G Kids Smartwatch

Getting started

- Purchase a Nano SIM card that supports 4G with data streaming and voice calls.

- Follow the instructions from the SIM card provider to activate it if necessary or to add
credit. (In most cases, you will need a phone in which you can insert the SIM card.)

- Charge the watch using the charging cable provided.

- Ensure that the phone is switched off.

- Open the SIM card holder with the SIM card ejector tool provided.

- Insert the SIM card into the holder and close it.

- Switch on the watch by pressing the button on the right-hand side for 5 seconds.

-»[[-»

Download and install
Download and install the SeTracker or SeTracker2 app from Apple Store or Google Play on
your phone.
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SeTracker2

Register your personal account in the SeTracker app on your phone

- When the installation is completed, start to register your personal account.

- Enter an email address and password.

- Add the watch by scanning the code on the back of the watch. Give the watch a name
and indicate your relationship to the child. Save.

- It may take a moment before you see the location of the watch on the map.

- The app consists of four tabs at the bottom of the screen:
Home, Game, Short Video and Me.

- The Home tab contains all the features you need to operate the watch.
Note: the free app will display adds occasionally. When you do not wish to receive
adds, you can buy the paid version for a small amount which you can find under the
tab ‘Me".

A number of important actions explained

Contacts

Enter the necessary telephone numbers here.

These numbers will also be visible in the watch under “contacts”.
Note: Enter your own number here as well, so that you are not only registered as
the ‘administrator’ but also as a contact in your child's watch.

SOS emergency numbers
Enter a maximum of 3 telephone numbers here. The watch will call these numbers until
someone answers if the SOS button on the watch is pressed.

App management
Here you can enable or disable the apps that are visible on the watch.
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How to use the watch?
- To turn the watch on, press button 1 for 5 seconds.
- To activate the watch, briefly press button 1.
- To select a dial design, briefly touch the screen until you can swipe between 4 different
designs.
- Swipe from top to bottom to adjust the brightness and sound and to go to the settings
menu.
- The settings menu contains the following submenus:
» Change dial design
* Volume
 Brightness
* Date and time
« Sleep time (time the screen stays on)
* VoITE
« Swipe sound (sound when swiping can be turned on or off)
» Change language
 Switch off
* Device information
- Swipe from left to right on the screen to exit the submenu.
- Swipe from right to left, or from left to right to access the menu.
This menu contains the following symbols:
« Video calling (only possible with contacts entered in the SeTracker app)
» Contacts (contacts entered in the SeTracker app)
* Camera
» Keyboard
« Voice message
* QR code
* Aloum (saved photos)
* Settings
« Alarm (alarm entered in the SeTracker app)
» Stopwatch
« Calculator
e Pedometer
* Games
Note: These apps can be enabled or disabled via the app on the telephone.

A number of important actions explained

Calling

Press button 1 once, swipe the screen to the left, click on ‘contacts’, select and press
the avatar you want to call.

Receiving calls
Press the green button on the screen to answer and the red button or button 1
to reject the call. The call will then go to voicemail.

SOS call
Press button 1 for 5 seconds and the watch will call the SOS numbers you have entered
until one of them is answered.

Batterylife
- With standby and normal use the battery should last 24 hrs.
- With heave usage — very frequent/long calls and messages battery life less than 24 hrs.
- This also depends on how often the app communicates with the watch for location.
- For longer battery life, please set the location updates in the app on Manual,
the 3rd setting.

/N WARNING! SAFETY GUIDELINES <
- IMPORTANT! Keep for future reference. @

- This ZAZU product is fully compliant with the EU legislation.

- Please keep the packaging away from small children.

- This product is not a toy.

- Warning: This product should only be used under parental supervision

- The rechargeable battery cannot be replaced.

- Never allow your child to play with the power cord.

- Operated by a rechargeable battery and charged with USB cable.

- Rechargeable battery can only be charged under adult supervision.

- This toy contains batteries that are non-replaceable.

- The connecting lead is low voltage only, but for reliability reasons it should be treated with care.
- For use only with the USB-cable that came with the ZAZU-product.

- The USB cable is not a toy.

- Long cable strangulation hazard.

- For cleaning do not immerse in water, but wipe with a damp cloth.

- Do not try to disassemble the product if it stops working. Please contact customer service.

- The EC Declaration of Conformity can be requested from the below address: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU C € U K E
CA -

PO Box 299 | 3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl | zazu-kids.com
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4G Kids Smartwatch

Aan de slag

- Koop een nanosimkaart die 4G ondersteunt met datastreaming en spraakoproepen.

- Volg de instructies van de simkaartprovider om deze indien nodig te activeren of om
beltegoed toe te voegen. (In de meeste gevallen hebt u een telefoon nodig waarin
u de simkaart kunt plaatsen.)

- Laad het horloge op met de meegeleverde oplaadkabel.

- Zorg ervoor dat de telefoon is uitgeschakeld.

- Open de simkaarthouder met het meegeleverde gereedschap om de simkaart
uit te werpen.

- Plaats de simkaart in de houder en sluit deze.

- Schakel het horloge in door de knop aan de rechterkant 5 seconden ingedrukt
te houden.

-»[[-»

Downloaden en installeren
Download en installeer de SeTracker- of SeTracker2-app vanuit de Apple Store
of Google Play op uw telefoon.
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SeTracker2

Registreer uw persoonlijke account in de SeTracker-app op uw telefoon

- Zodra de installatie is voltooid, begint u met het registreren van uw persoonlijke
account.

- Voer een e-mailadres en wachtwoord in.

- Voeg het horloge toe door de code op de achterkant van het horloge te scannen.
Geef de smartwatch een naam en geef aan wat uw relatie tot het kind is. Opslaan.

- Het kan even duren voordat u de locatie van de smartwatch op de kaart ziet.

- De app bestaat uit vier tabbladen onderaan het scherm: Home, Game,

Short Video en Me.

- Het tabblad Home bevat alle functies die u nodig hebt om de smartwatch te bedienen.
Let op: de gratis app toont af en toe advertenties. Wilt u geen advertenties ontvangen,
dan kunt u voor een klein bedrag de betaalde versie kopen. Deze vindt u onder het
tabblad ‘Me".

Een aantal belangrijke acties uitgelegd

Contacten

Voer hier de benodigde telefoonnummers in.

Deze nummers zijn ook zichtbaar in de smartwatch onder ‘Contacten’.

Let op: Voer hier ook uw eigen nummer in, zodat u niet alleen als ‘beheerder’ wordt
geregistreerd, maar ook als contactpersoon in de smartwatch van uw kind.

SOS-noodnummers
Voer hier maximaal 3 telefoonnummers in. De smartwatch belt deze nummers totdat
er iemand opneemt als u op de SOS-knop op de smartwatch drukt.

App-beheer
Hier kun je de apps die zichtbaar zijn op het horloge in- of uitschakelen.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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Hoe gebruik je het horloge?
- Om het horloge in te schakelen, druk je 5 seconden op knop 1.
- Om het horloge te activeren, druk je kort op knop 1.
- Om een wijzerplaatontwerp te selecteren, raak je het scherm kort aan totdat je tussen
4 verschillende ontwerpen kunt swipen.
- Veeg van boven naar beneden om de helderheid en het geluid aan te passen en naar
het instellingenmenu te gaan.
- Hetinstellingenmenu bevat de volgende submenu’'s:
» Wijzerplaatontwerp wijzigen
* Volume
» Helderheid
* Datum en tijd
« Slaaptijd (tijd dat het scherm aan blijft)
« Tijden
« Veeggeluid (geluid tijdens het swipen kan worden in- of uitgeschakeld)
» Taal wijzigen
 Uitschakelen
» Apparaatinformatie
- Veeg van links naar rechts over het scherm om het submenu te verlaten.
- Veeg van rechts naar links of van links naar rechts om het menu te openen.
Dit menu bevat de volgende symbolen:
« Videobellen (alleen mogelijk met contacten ingevoerd in de SeTracker-app)
» Contacten (contacten ingevoerd in de SeTracker-app)
* Kamer
» Toetsenbord
« Spraakbericht
* QR-code
» Aloum (opgeslagen foto's)
« Instellingen
e Alarm (alarm ingevoerd in de SeTracker-app)
» Stopwatch
¢ Rekenmachine
« Stappenteller
« Spelletjes
Let op: Deze apps kunnen worden in- of uitgeschakeld via de app op de telefoon.

Een aantal belangrijke handelingen uitgelegd

Bellen

Druk één keer op knop 1, veeg over het scherm naar links, klik op ‘Contacten’, selecteer
en druk op de avatar die je wilt bellen.

Gesprekken ontvangen
Druk op de groene knop op het scherm om te beantwoorden en op de rode knop of knop
1 om de oproep te weigeren. De oproep wordt dan doorgeschakeld naar voicemail.

SOS-oproep
Houd knop 1 5 seconden ingedrukt en het horloge belt de SOS-nummers die je hebt
ingevoerd totdat een van hen wordt beantwoord.

Batterijduur

- In stand-by en bij normaal gebruik zou de batterij 24 uur mee moeten gaan.

- Bijintensief gebruik — zeer frequente/lange gesprekken en berichten — gaat de batterij
minder dan 24 uur mee.

- Dit hangt ook af van hoe vaak de app met het horloge communiceert om
de locatie te bepalen.

- Voor een langere batterijduur kunt u de locatie-updates in de app instellen
op 'Handmatig’, de 3e instelling.

A WAARSCHUWING! VEILIGHEIDSRICHTLIINEN <
- BELANGRIJK! Bewaar voor toekomstig gebruik. @

- Deze ZAZU product voldoet aan de EU wet- en regelgeving.

- Houd de verpakking uit de buurt van kleine kinderen.

- Dit product is geen speelgoed.

- Waarschuwing: Dit produkt mag alleen onder ouderlijk toezicht gebruikt worden.

- De oplaadbare batterij kan niet vervangen worden.

- Laat uw kind nooit met het netsnoer spelen.

- Oplaadbare batterij kan alleen worden opgeladen onder toezicht van een volwassene.

- Dit speelgoed bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.

- (Aangedreven) door een oplaadbare batterij en opgeladen met een USB-kabel.

- De aansluitkabel is uitsluitend voorzien van een laagspanning, maar moet om redenen van betrouwbaarheid
voorzichtig worden behandeld.

- Alleen voor gebruik met de USB-kabel die bij het ZAZU-product is geleverd.

- De USB-kabel is geen speelgoed.

- Waarschuwing: lange kabel, verstikkings- en verstrengelings gevaar.

- Voor het reinigen het product niet onderdompelen in water, maar afhnemen met een vochtige doek.

- Probeer het product niet uit elkaar te halen als het niet meer functioneert. Contact de klantenservice.

- De EG-conformiteitsverklaring kunt u opvragen via onderstaand adres: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU C € U K E
CA -

PO Box 299 | 3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl | zazu-kids.com
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Montre connectée 4G pour enfants

Premiers pas

- Achetez une carte Nano SIM compatible 4G avec streaming de données et
appels vocaux.

- Suivez les instructions de votre opérateur pour activer la carte SIM si nécessaire
ou pour recharger votre compte. (Dans la plupart des cas, vous aurez besoin
d'un téléphone compatible avec la carte SIM.)

- Chargez la montre a l'aide du cable fourni.

- Assurez-vous que votre téléphone est éteint.

- Ouvrez le logement de la carte SIM avec l'outil d'éjection fourni.

- Insérez la carte SIM dans le logement et refermez-le.

- Allumez la montre en appuyant sur le bouton situé sur le c6té droit pendant 5 secondes.

-»[[-»

Téléchargement et installation
Téléchargez et installez 'application SeTracker ou SeTracker2 depuis 'App Store ou
Google Play sur votre téléphone.

EEE (&
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Créez votre compte personnel dans l'application SeTracker
sur votre téléphone
- Une fois linstallation terminée, créez votre compte personnel.
- Saisissez une adresse e-mail et un mot de passe.
- Ajoutez la montre en scannant le code situé au dos de celle-ci. Donnez un nom
a la montre et indiquez votre lien de parenté avec l'enfant. Enregistrez.
- Laffichage de la position de la montre sur la carte peut prendre quelques instants.
- Lapplication comporte quatre onglets en bas de l'écran :
Accueil, Jeux, Vidéos courtes et Moi.
- Longlet Accueil regroupe toutes les fonctionnalités nécessaires a l'utilisation
de la montre.
Remarque : la version gratuite de l'application affiche occasionnellement des

publicités. Si vous ne souhaitez pas en recevoir, vous pouvez acheter la version
payante, disponible dans l'onglet « Moi ».

Explication de plusieurs actions importantes

Contacts

Saisissez ici les numéros de téléphone nécessaires. Ces numéros seront également

visibles sur la montre dans l'onglet « Contacts ».
Remarque : Saisissez également votre propre numéro afin d'étre enregistré non
seulement comme « administrateur », mais aussi comme contact sur la montre de
votre enfant.

Numéros d’'urgence SOS
Saisissez ici jusqu’'a 3 numéros de téléphone. La montre appellera ces numéros jusqu’a ce
que quelqu’un réponde si l'utilisateur appuie sur le bouton SOS.

Gestion des applications
[ci, vous pouvez activer ou désactiver les applications visibles sur la montre.
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Comment utiliser la montre ?
- Pour allumer la montre, appuyez sur le bouton 1 pendant 5 secondes.
- Pour activer la montre, appuyez brievement sur le bouton 1.
- Pour choisir un design de cadran, touchez brievement 'écran jusqu’a pouvoir faire
défiler les 4 designs disponibles.
- Faites glisser votre doigt du haut vers le bas pour régler la luminosité et le volume,
et pour accéder au menu des parametres.
- Le menu des paramétres contient les sous-menus suivants :
* Changer le design du cadran
* Volume
e Luminosité
* Date et heure
« Durée de veille (temps pendant lequel l'écran reste allumé)
e Heure
« Son de glissement (activation/désactivation du son lors du glissement)
» Changer la langue
« Eteindre
 Informations sur l'appareil
- Faites glisser votre doigt de gauche a droite sur l'écran pour quitter le sous-menu.
- Faites glisser votre doigt de droite a gauche ou de gauche a droite pour accéder au
menu. Ce menu contient les symboles suivants :
» Appel vidéo (uniguement possible avec les contacts enregistrés dans l'application
SeTracker)
« Contacts (contacts enregistrés dans l'application SeTracker)
* Piece
« Clavier
* Messagerie vocale
* Code QR
» Album (photos enregistrées)
e Paramétres
« Alarme (alarme configurée dans l'application SeTracker)
e Chronometre
« Calculatrice
* Podomeétre
» Jeux
Remarque : Ces applications peuvent étre activées ou désactivees via
l'application sur votre téléphone.

Explication de quelques actions importantes

Appeler

Appuyez une fois sur le bouton 1, faites glisser 'écran vers la gauche, appuyez sur «
Contacts », sélectionnez puis appuyez sur l'avatar de la personne que vous souhaitez
appeler.

Recevoir des appels
Appuyez sur le bouton vert a l'écran pour répondre et sur le bouton rouge ou le bouton 1
pour rejeter l'appel. Lappel sera alors transféré vers la messagerie vocale.

Appel SOS
Appuyez sur le bouton 1 pendant 5 secondes. La montre appellera les numéros SOS que
VOus avez enregistrés jusqu’a ce que quelqu’un réponde.

Autonomie de la batterie

- En veille et en utilisation normale, la batterie devrait tenir 24 heures.

- En cas d'utilisation intensive (appels et messages fréquents et longs),
l'autonomie est inférieure a 24 heures.
- Cela dépend également de la fréequence a laquelle l'application communique avec
la montre pour la géolocalisation.

- Pour une meilleure autonomie, veuillez configurer les mises a jour de localisation
sur « Manuelle » (troisieme option) dans l'application.

/M IMPORTANT! LES REGLES DE SECURITE @

- IMPORTANT! Conserver pour référence future.
- Ce produit de ZAZU est tout a fait conforme aux textes législatifs suivants de 'UE.
- Maintenir 'emballage hors de portée des enfants.
- Ce produit n'est pas un jouet.
- Attention: Cet article doit étre utlilisé sous la supervision d'un adulte.
- La batterie rechargeable ne peut pas étre remplacée.
- Ne laissez jamais votre enfant jouer avec le cordon d‘alimentation.
- La batterie rechargeable ne peut étre chargée que sous la surveillance d'un adulte.
- Ce jouet contient des piles non remplagables.
- (Fonctionne) avec une batterie rechargeable et se recharge avec un cable USB.
- Le cable de connexion est uniquement a basse tension, mais pour des raisons de fiabilite,
il doit étre traité avec précaution.
- A utiliser uniqguement avec le cable USB fourni avec le produit ZAZU.
- Le cable USB n'est pas un jouet.
- Risque d'étranglement avec le long cable.
- Pour nettoyer le produit, ne pas le plonger dans l'eau, mais l'essuyer avec un chiffon humide.
- N'essayez pas de démonter ce produit si elle cesse de fonctionner. Veuillez contacter notre service clients.
- La déclaration de conformité CE peut étre demandée a l'adresse ci-dessous: info@zazu-kids.com
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Séparez les éléments avant de trier

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU C € U K E
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4G Kinder Smartwatch

Erste Schritte

- Kaufen Sie eine Nano-SIM-Karte, die 4G mit Datenstreaming und Telefonie unterstutzt.

- Befolgen Sie die Anweisungen lhres SIM-Kartenanbieters, um die Karte gegebenenfalls
zu aktivieren oder Guthaben aufzuladen. (In den meisten Fallen benotigen Sie ein
Smartphone, in das Sie die SIM-Karte einlegen kdnnen.)

- Laden Sie die Uhr mit dem mitgelieferten Ladekabel auf.

- Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone ausgeschaltet ist.

- Offnen Sie den SIM-Kartenhalter mit dem mitgelieferten SIM-Karten-Auswurfwerkzeug.

- Legen Sie die SIM-Karte in den Halter ein und schlieRen Sie ihn.

- Schalten Sie die Uhr ein, indem Sie die Taste auf der rechten Seite 5 Sekunden lang
gedruckt halten.

»[[-»

Download und Installation
Laden und installieren Sie die SeTracker- oder SeTracker2-App aus dem Apple Store oder
Google Play auf Ihr Smartphone.

EFE (O
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SeTracker2

Registrieren Sie Ihr persoénliches Konto in der SeTracker-App

auf lnrem Smartphone

- Nach der Installation registrieren Sie |hr persénliches Konto.

- Geben Sie eine E-Mail-Adresse und ein Passwort ein.

- Fugen Sie die Uhr hinzu, indem Sie den Code auf der Ruckseite der Uhr scannen.
Geben Sie der Uhr einen Namen und |hr Verhaltnis zum Kind an. Speichern.

- Es kann einen Moment dauern, bis der Standort der Uhr auf der Karte angezeigt wird.

- Die App besteht aus vier Tabs am unteren Bildschirmrand: Startseite, Spiel, Kurzvideo
und Ich.

- Der Tab ,Startseite” enthalt alle Funktionen, die Sie zur Bedienung der Uhr bendtigen.
Hinweis: Die kostenlose App zeigt gelegentlich Werbung an. Wenn Sie keine Werbung
sehen mdchten, kénnen Sie die kostenpflichtige Version flir einen geringen Betrag
erwerben. Diese finden Sie unter dem Tab ,Ich”.

Erlauterung wichtiger Funktionen
Kontakte
Geben Sie hier die bendtigten Telefonnummern ein. Diese Nummern werden auch
auf der Uhr unter ,Kontakte" angezeigt.
Hinweis: Geben Sie hier auch Ihre eigene Nummer ein, damit Sie nicht nur
als Administrator, sondern auch als Kontakt auf der Uhr |hres Kindes registriert sind.

SOS-Notrufnummern
Geben Sie hier maximal drei Telefonnummern ein. Die Uhr ruft diese Nummern an,
bis jemand abnimmt, wenn die SOS-Taste gedruckt wird.

App-Verwaltung
Hier kénnen Sie die auf der Uhr angezeigten Apps aktivieren oder deaktivieren.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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So verwenden Sie die Uhr:
- Zum Einschalten der Uhr halten Sie die Taste 1 fuUnf Sekunden lang gedruckt.
- Zum Aktivieren der Uhr drucken Sie kurz die Taste 1.
- Um ein Zifferblattdesign auszuwahlen, beruhren Sie den Bildschirm kurz,
bis Sie zwischen vier verschiedenen Designs wischen kdnnen.
- Wischen Sie von oben nach unten, um Helligkeit und Lautstarke anzupassen
und zum Einstellungsmenu zu gelangen.
- Das Einstellungsment enthalt folgende Untermenus:
« Zifferblattdesign andern
 Lautstarke
» Helligkeit
e Datum und Uhrzeit
* Ruhezeit (Zeit, in der der Bildschirm eingeschaltet bleibt)
e Uhrzeiten
» Wischton (Ton beim Wischen kann ein- oder ausgeschaltet werden)
» Sprache andern
» Ausschalten
» Gerateinformationen
- Wischen Sie auf dem Bildschirm von links nach rechts, um das Untermenu zu verlassen.
- Wischen Sie von rechts nach links oder von links nach rechts, um das Menu zu &ffnen.
Dieses Menu enthalt folgende Symbole:
« Videoanrufe (nur mit in der SeTracker-App gespeicherten Kontakten méglich)
» Kontakte (in der SeTracker-App gespeicherte Kontakte)
¢« Raum
 Tastatur
 Sprachnachricht
* QR-Code
» Album (gespeicherte Fotos)
« Einstellungen
» Wecker (in der SeTracker-App gespeicherter Wecker)
 Stoppuhr
* Taschenrechner
« Schrittzahler
« Spiele
Hinweis: Diese Apps konnen tber die App auf dem Smartphone aktiviert oder
deaktiviert werden.

Erklarung wichtiger Funktionen

Anrufen

Dricken Sie einmal die Taste 1, wischen Sie auf dem Bildschirm nach links, tippen Sie auf
.Kontakte”, wahlen Sie den gewunschten Avatar aus und tippen Sie darauf.

Anrufe annehmen

Tippen Sie auf die grune Taste auf dem Bildschirm, um den Anruf anzunehmen, und auf
die rote Taste oder Taste 1, um ihn abzulehnen. Der Anruf wird dann an die Voicemail
weitergeleitet.

Notruf
Drucken Sie die Taste 1 5 Sekunden lang gedruckt. Die Uhr ruft die von Ihnen
gespeicherten Notrufnummern an, bis eine abgenommen wird.

Akkulaufzeit

- Im Standby-Modus und bei normaler Nutzung halt der Akku ca. 24 Stunden.

- Beiintensiver Nutzung — sehr haufigen/langen Anrufen und Nachrichten — betragt
die Akkulaufzeit weniger als 24 Stunden.

- Dies hangt auch davon ab, wie oft die App mit der Uhr kommuniziert, um den Standort
abzufragen.

- Fur eine langere Akkulaufzeit stellen Sie bitte die Standortaktualisierungen in der App
auf ,Manuell” (3. Einstellung).

A WARNUNG! SICHERHEITSRICHTLINIEN %)
- WICHTIG! Bewahren Sie diese Anleitung auf.
- Dieses ZAZU Produkt ist konform mit der Gesetzgebung der EU.
- Bitte bewahren Sie die Verpackung aulRerhalb der Reichweite von Kinder auf.
- Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
- Achtung: Dieses Produkt sollte nur zusammen mit Erwachsenen benutzt werden.
- Die aufladbare Batterie kann nicht ersetzt werden.
- Erlauben Sie lhrem Kind niemals, mit dem Netzkabel zu spielen.
- Der wiederaufladbare Akku kann nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
- Wird durch einen wiederaufladbaren Akku betrieben und mit einem USB-Kabel aufgeladen.
- Dieses Spielzeug enthalt Batterien, die nicht austauschbar sind.
- Das Anschlusskabel ist nur fur Niederspannung ausgelegt, sollte aber aus Grunden der Zuverlassigkeit
mit Vorsicht behandelt werden.
- Nur zur Verwendung mit dem USB-Kabel, das mit dem ZAZU-Produkt geliefert wurde.
- Das USB-Kabel ist kein Spielzeug.
- Langes Kabel Strangulierungs-Gefahr.
- Bitte vor Feuchtigkeit schutzen.
- Zum Reinigen das Produkt nicht in Wasser tauchen, sondern mit einem feuchten Tuch abwischen.
- Die EG-Konformitatserklarung kann unter der folgenden Adresse angefordert werden: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain
Manufactured and distributed by ZAZU C € U K ﬁ
CA —

PO Box 299 | 3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl | zazu-kids.com
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4G Smartwatch for barn

Kom igang

- Ko&p ett Nano-SIM-kort som stéder 4G med datatrafik och rostsamtal.

- F&lj instruktionerna fran SIM-kortets operatdr for att aktivera det vid behov eller for att
ladda pa saldo. (I de flesta fall bendver du en telefon dar du kan satta in SIM-kortet.)

- Ladda klockan med den medféljande laddningskabeln.

- Se till att klockan ar avstangd.

- Oppna SIM-kortshallaren med det medféljande verktyget fér att mata ut hallaren.

- Sattin SIM-kortet i hallaren och stang den.

- Sla pa klockan genom att halla in knappen pa hégra sidan i 5 sekunder.

-»[[-»

Ladda ner och installera
Ladda ner och installera appen SeTracker eller SeTracker2 fran App Store eller Google Play
pa din telefon.

(7

EFREE (O
o o -|i' SeTracker
[e)

SeTracker2

Registrera ditt personliga konto i SeTracker-appen pa din telefon

- Nar installationen ar klar, bdrja med att registrera ett personligt konto.

- Ange en e-postadress och ett lésenord.

- Lagg till klockan genom att skanna koden pa baksidan av klockan.
Ge klockan ett namn och ange din relation till barnet. Spara.

- Det kan ta en liten stund innan klockans position visas pa kartan.

- Appen bestar av fyra flikar langst ned pa skarmen: Hem, Spel, Kort video och Jag.

- Fliken Hem innehaller alla funktioner du behéver for att anvanda klockan.
Observera: Den kostnadsfria versionen av appen visar ibland annonser. Om du inte vill
se annonser kan du képa betalversionen for en mindre summa under fliken Jag.

Forklaring av ett antal viktiga funktioner
Kontakter
Ange de telefonnummer som behodvs har. Dessa nummer kommer ocksa att
synas i klockan under Kontakter.
Observera: Ange aven ditt eget nummer har, sa att du inte bara ar registrerad
som administratdr utan ocksa som en kontakt i ditt barns klocka.

SOS-nédnummer
Har kan du ange upp till 3 telefonnummer. Klockan ringer dessa nummer i tur
och ordning tills ndgon svarar om SOS-knappen pa klockan trycks in.

Apphantering
Har kan du aktivera eller inaktivera de appar som visas pa klockan.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Button 2

Hur anvéander man klockan?
- For att sld pa klockan, hallin knapp 11 5 sekunder.
- Fo&r att aktivera klockan, tryck kort pa knapp 1.
- For att valja urtavla, tryck kort pa skarmen tills du kan svepa mellan 4 olika designer.
- Svep uppifran och ned for att justera ljusstyrka och ljud samt komma till menyn
Installningar.
- Menyn Instéllningar innehaller foljande undermenyer:
» Byt urtavla
* Volym
e Ljusstyrka
* Datum och tid
e Skarmtid (hur lange skarmen férblir paslagen)
« VolTE
« Svepljud (ljudet vid svepning kan aktiveras eller stangas av)
o Andra sprak
e Stang av
* Enhetsinformation
- Svep fran vanster till hdger pa skarmen fér att ldmna undermenyn.
- Svep fran hoger till vanster, eller fran vanster till hoger, for att dppna menyn.
Denna meny innehaller foljande symboler:
« Videosamtal (endast mojligt med kontakter som har lagts till i SeTracker-appen)
« Kontakter (kontakter som lagts till i SeTracker-appen)
* Kamera
» Tangentbord
* R6stmeddelande
* QR-kod
* Aloum (sparade foton)
* Installningar
e Alarm (alarm som lagts in via SeTracker-appen)
 Stoppur
« Kalkylator
« Stegraknare
* Spel
Observera: Dessa appar kan aktiveras eller inaktiveras via appen pa telefonen.

Forklaring av ett antal viktiga funktioner

Samtal

Tryck en gang pa knapp 1, svep skarmen at vanster, tryck pd Kontakter, valj sedan och
tryck pa den kontakt (avatar) du vill ringa upp.

Ta emot samtal
Tryck pa den grdna knappen pa skarmen for att svara, och pa den réda knappen eller
knapp 1 for att avvisa samtalet. Samtalet kopplas da till rostbreviadan.

SOS-samtal
Hall in knapp 11 5 sekunder sa ringer klockan upp de SOS-nummer du har angett,
tills ett av dem svarar.

Batteritid

- Vid standby och normal anvandning bor batteriet racka i cirka 24 timmar.

- Vid tung anvandning — mycket frekventa eller ldnga samtal och meddelanden —
ar batteritiden kortare an 24 timmar.

- Batteritiden paverkas ocksa av hur ofta appen kommunicerar med klockan for att
uppdatera positionen.

- F&r langre batteritid, stall in positionsuppdateringar i appen pa Manuell
(det tredje alternativet).

A\ VIKTIGT! TEKNISK INFORMASJON <
- VIKTIGT! Spara for framtida bruk. %é)

- Denna ZAZU produkt uppfyller samtliga bestammelser i EU lagstiftning.
- Hall férpackningen utom rackhall for barn.
- Denna produkt ar ingen leksak.
- Varning: Denna produkt far endast anvandas under féraldrarnas tillsyn.
- Det uppladdningsbara batteriet kan inte bytas ut.
- Tillat aldrig ditt barn att leka med kopplingssladden.
- Drivs av ett uppladdningsbart batteri och laddas med USB-kabel.
- Uppladdningsbart batteri far endast laddas under en vuxens évervakning.
- Denna produkt innehaller batterier som inte kan bytas ut
- Kontaktsladden har enbart ldg spanning men av sakerhetsskal ska den hanteras med forsiktighet.
- Far endast anvandas med USB-kabel som medfoljer ZAZU produkt.
- USB-kabeln ar inte en leksak.
- Varning. Lang kabel. Strypningsrisk.
- Placera inte i vatten under rengdring, torka istallet med fuktig trasa.
- Forsok inte att plocka isar produkt om den slutar fungera.
Vanligen kontakta var kundtjanst.
- EG-férsakran om dverensstammelse kan bestallas fran nedanstaende adress: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain
Manufactured and distributed by ZAZU C € U K ﬁ

PO Box 299 | 3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl | zazu-kids.com Cn fr—
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4G barnesmartklokke

Kom i gang

- Kjop et Nano SIM-kort som stetter 4G med datastremming og taleanrop.

- Folg instruksjonene fra SIM-kortleverandgren for & aktivere det om ngdvendig eller for &
legge til kreditt. (I de fleste tilfeller trenger du en telefon der du kan sette inn SIM-kortet.)

- Lad klokken med den medfglgende ladekabelen.

- Seorg for at telefonen er slatt av.

- Apne SIM-kortholderen med det medfalgende SIM-kortutkastverktoyet.

- Settinn SIM-kortet i holderen og lukk det.

- Sla pa klokken ved a trykke pa knappen pa hayre side i 5 sekunder.

»[[-»

Last ned og installer
Last ned og installer SeTracker- eller SeTracker2-appen fra Apple Store eller Google Play
pa telefonen din.

EHEE (C
o . -r' SeTracker
[e)

SeTracker2

Registrer din personlige konto i SeTracker-appen pa telefonen din

- Nar installasjonen er fullfert, begynn a registrere din personlige konto.

- Skriv inn en e-postadresse og et passord.

- Legg til klokken ved a skanne koden pa baksiden av klokken. Gi klokken et navn og angi
ditt forhold til barnet. Sava.

- Det kan ta et oyeblikk for du ser klokkens plassering pa kartet.

- Appen bestar av fire faner nederst pa skjermen: Hjem, Spill, Kort video og Meg.

- Hjem-fanen inneholder alle funksjonene du trenger for a betjene klokken.
Merk: Gratisappen vil vise annonser av og til. Nar du ikke ensker & motta annonser, kan
du kjepe den betalte versjonen for et lite belgp, som du finner under fanen «Meg».

En rekke viktige handlinger forklart
Kontakter
Skriv inn de ngdvendige telefonnumrene her. Disse numrene vil ogsa veere synlige i
klokken under «kontakter».
Merk: Skriv inn ditt eget nummer ogsa her, slik at du ikke bare er registrert som «ad-
ministrator», men ogsa som en kontakt i barnets klokke.

SOS-ngdnumre
Skriv inn maksimalt 3 telefonnumre her. Klokken vil ringe disse numrene til noen svarer
hvis SOS-knappen pa klokken trykkes.

Appadministrasjon
Her kan du aktivere eller deaktivere appene som er synlige pa klokken.
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Button 1
Button 2

Hvordan bruker du klokken?
- For a sla pa klokken, trykk pa knapp 1i 5 sekunder.
- For a aktivere klokken, trykk kort pa knapp 1.
- For & velge et urskivedesign, bergr skjermen kort til du kan sveipe mellom
4 forskjellige design.
- Sveip fra topp til bunn for a justere lysstyrke og lyd og for a ga til innstillingsmenyen.
- Innstillingsmenyen inneholder felgende undermenyer:
« Endre urskivedesign
* Volum
e Lysstyrke
» Dato og klokkeslett
« Hviletid (tiden skjermen er pa)
« VolTE
« Sveipelyd (lyden nar du sveiper kan slas av eller pa)
» Endre sprak
« Sla av
« Virgin-informasjon
- Sveip fra venstre til hgyre pa skjermen for & ga ut av undermenyen.
- Sveip fra heyre til venstre, eller fra venstre til hgyre for a fa tilgang til menyen.
Denne menyen inneholder fglgende symboler:
« Videosamtaler (kun mulig med kontakter som er lagt inn i SeTracker-appen)
« Kontakter (kontakter som er lagt inn i SeTracker-appen)
* Kamera
* Tastatur
» Talemeldinger
* QR-koder
» Aloum (lagrede bilder)
* Innstillinger
e Alarm (alarm som er lagt inn i SeTracker-appen)
» Stoppeklokke
« Kalkulator
o Skritteller
« Spill
Merk: Disse appene kan aktiveres eller deaktiveres via appen pa telefonen.

Forklaring av en rekke viktige handlinger

Ringing

Trykk pa knapp 1 én gang, sveip skjermen til venstre, klikk p& «kontakter»,
velg og trykk pa avataren du vil ringe.

Motta anrop
Trykk pa den grenne knappen pa skjermen for a svare og den rg@de knappen eller knapp 1
for a avvise anropet. Anropet gar deretter til mobilsvar.

SOS-anrop
Trykk pa knapp 1i 5 sekunder, og klokken vil ringe SOS-numrene du har lagt inn til
et av dem blir besvart.

Batterilevetid
- Ved standby og normal bruk ber batteriet vare i 24 timer.
- Ved mye bruk — sveert hyppige/lange samtaler og meldinger, batterilevetid
mindre enn 24 timer.
- Dette avhenger ogsa av hvor ofte appen kommuniserer med klokken for posisjon.
- For lengre batterilevetid, sett posisjonsoppdateringene i appen til Manuell,
den tredje innstillingen.

A VIKTIG! TEKNISKE OPLYSNINGER &é}

- VIKTIG! Oppbevares for fremtidige referanser.
- Denne ZAZU nattlys er fullt kompatibelt med felgende EU-lovgivninger.
- Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn.
- Dette produktet er ikke noe leke.
- Advarsel: Dette produktet bar bare brukes ved oppsyn av foreldre.
- Det oppladbare batteriet kan ikke byttes ut.
- Aldri la barnet ditt leke med ledningene.
- Strem: Drives av et oppladbart batteri og lades med USB-kabel.
- Oppladbart batteri kan kun lades under tilsyn av en voksen.
- Tilkoblingsledningen har bare lav spenning, men for palitelige grunner fgr behandles med forsiktighet.”
- Kun brukes med USB-kabelen som kom med ZAZU-produktet.
- USB-kabelen er ikke et leketgy.
- Advarsel. Lang kabel, kvelningsfare.
- Ikke legg produktet i vann ved rengjaring - terk av det med en fuktig klut i stedet.
- Ikke forsok a demontere lyset hvis det slutter a fungere.
Vennligst kontakt var kundeservice.
- EU-samsvarserkleeringen kan foresporres fra folgende adresse: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU c E U K ﬁ
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46 Lasten Alykello

Aloitusohjeet

- Hanki Nano SIM -kortti, joka tukee 4G-verkkoa datan suoratoistolla ja aanipuheluilla.

- Aktivoi SIM-kortti tarvittaessa tai lisda saldoa noudattamalla SIM-kortin toimittajan
ohjeita. (Useimmissa tapauksissa tarvitset puhelimen, johon voit asettaa SIM-kortin.)

- Lataa kello mukana toimitetulla latauskaapelilla.

- Varmista, etta puhelin on sammutettu.

- Avaa SIM-kortin pidike mukana toimitetulla SIM-kortin poistotyokalulla.

- Aseta SIM-kortti pidikkeeseen ja sulje se.

- Kaynnista kello painamalla oikealla puolella olevaa painiketta 5 sekunnin ajan.

-»[[-»

Lataa ja asenna
Lataa ja asenna SeTracker- tai SeTracker2-sovellus Apple Storesta tai Google Playsta
puhelimeesi.

EXE (&
o . -|l" SeTracker
[e)

SeTracker2

Rekisteroi henkilokohtainen tilisi SeTracker-sovellukseen puhelimeesi

- Kun asennus on valmis, aloita henkildkohtaisen tilisi rekisterdinti.

- Anna sahkoépostiosoite ja salasana.

- Lisaa kello skannaamalla kellon takana oleva koodi. Anna kellolle nimi ja ilmoita
suhteesi lapseen. Tallenna.

- Saattaa kestaa hetken, ennen kuin naet kellon sijainnin kartalla.

- Sovellus koostuu neljasta valilehdesta naytdn alareunassa: Koti, Peli, Lyhytvideo ja Mina.

- Koti-vélilehti sisaltéa kaikki ominaisuudet, joita tarvitset kellon kayttamiseen.
Huomautus: ilmainen sovellus nayttaa mainoksia ajoittain. Jos et halua vastaanottaa
mainoksia, voit ostaa maksullisen version pienella hinnalla, jonka (Sydat
‘Ming"-vaélilehdelta.

Useita tarkeita toimintoja selitettyna
Yhteystiedot
Anna tarvittavat puhelinnumerot tahan. Nama numerot nakyvat myods kellossa kohdassa
“Yhteystiedot”.
Huomautus: Anna myos oma numerosi tahan, jotta sinut ei rekisterdida vain “jarjest-
elmanvalvojaksi’, vaan myds yhteyshenkiloksi lapsesi kellossa.

Hatanumerot
Anna tahan enintaan 3 puhelinnumeroa. Kello soittaa naihin numeroihin, kunnes joku
vastaa, jos kellon SOS-painiketta painetaan.

Sovellusten hallinta
Taalla voit ottaa kayttéon tai poistaa kdytdsta kellossa nakyvia sovelluksia.
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Button 1
Kuinka kelloa kaytetaan?
- Kaynnista kello painamalla painiketta 1 5 sekunnin ajan.
- Aktivoi kello painamalla lyhyesti painiketta 1.
- Valitse kellotaulun malli koskettamalla nayttda lyhyesti, kunnes voit pyyhkaista
neljan eri mallin valilla.
- Pyyhkaise ylhaalta alas saataaksesi kirkkautta ja aanta ja siirtyaksesi asetusvalikkoon.
- Asetusvalikko sisaltaa seuraavat alavalikot:
 Vaihda kellotaulun mallia
« Adnenvoimakkuus
« Kirkkaus
e Pdivamaara ja aika
« Uniaika (aika, jolloin nayttd pysyy paalla)
e Ajat
» Pyyhkaisyaani (pyyhkaisyaanen voi ottaa kayttdon tai poistaa kaytosta)
 Vaihda kieli
* Sammuta
* Laitetiedot
- Pyyhkaise naytélla vasemmalta oikealle poistuaksesi alavalikosta.
- Pyyhkaise oikealta vasemmalle tai vasemmalta oikealle paastaksesi valikkoon.
Téama valikko sisaltaa seuraavat symbolit:
« Videopuhelut (mahdollisia vain SeTracker-sovellukseen sydtetyilla yhteystiedoilla)
« Yhteystiedot (SeTracker-sovellukseen syotetyt yhteystiedot)
* Huone
* Nappaimisto
o Aaniviesti
* QR-koodi
» Albumi (tallennetut valokuvat)
 Asetukset
» Halytys (halytys syotetty SeTracker-sovellukseen)
 Sekuntikello
« Laskin
o Askelmittari
* Pelit
Huomautus: Nama sovellukset voidaan ottaa kayttoon tai poistaa kaytosta puhelimen
sovelluksen kautta.

Useita tarkeita toimintoja selitettyna

Soittaminen

Paina painiketta 1 kerran, pyyhkaise nayttéa vasemmalle, napsauta ‘yhteystiedot,
valitse ja paina avataria, jolle haluat soittaa.

Puhelujen vastaanottaminen
Vastaaksesi paina naytdn vihreda painiketta ja hylatadksesi puhelun painamalla punaista
painiketta tai painiketta 1. Puhelu siirtyy sitten vastaajaan.

Hatapuhelu
Paina painiketta 1 5 sekunnin ajan, niin kello soittaa syéttamiisi hatanumeroihin,
kunnes johonkin niista vastataan.

Akunkesto

- Valmiustilassa ja normaalikaytdssa akun pitaisi kestaa 24 tuntia.

- Runsaan kayton aikana — erittdin usein/pitkat puhelut ja viestit — akunkesto on
alle 24 tuntia.

- Tama riippuu my®és siita, kuinka usein sovellus kommunikoi kellon kanssa sijainnin
maarittdmiseksi.

- Pidentaaksesi akunkestoa, aseta sijaintipaivitykset sovelluksessa manuaaliseen tilaan,
3. asetukseen.

A TARKEAA! TEKNINEN INFORMAATIO
- TARKEAAI Pida mydhempaa kayttda varten. &é)
- Tama ZAZU tuote on noudattaa seuraavaa EU-lainsaadantoa.
- Pida pakkaus lasten ulottumattomissa.
- Tama tuote ei ole lelu.
- Varoitus: Tuotetta tulee kayttaa ainoastaan vanhempien valvonnan alla.
- Uudelleenladattavaa akkua ei voi vaihtaa.
- Ala koskaan anna lapsesi leikkia virtajohdon kanssa.
- Virta: toimii ladattavalla akulla ja ladataan USB-kaapelilla.
- Ladattava akku voidaan ladata vain aikuisen valvonnassa.
- Virtajohto sisaltaa vain pienen jannitteen, mutta toimivuussyista sita on kasiteltava huolellisesti.
- Kayta vain ZAZU-tuotteen mukana tulevaa USB-kaapelia.
- USB-kaapeli ei ole lelu.
- Varoitus. Pitka kaapeli voi aiheuttaa kuristusvaaran.
- Ala upota veteen siivotessa, vaan pyyhi kostealla pyyhkeella.
- Ala yrita purkaa valoa jos se lakkaa toimimasta.
Ota yhteytta asiakaspalveluumme.
- EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytaa osoitteesta: info@zazu-kids.com
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4G Kids Smartwatch

Kom godt i gang

- Kgb et Nano SIM-kort, der understatter 4G med datastreaming og taleopkald.

- Folg instruktionerne fra SIM-kortudbyderen for at aktivere det, hvis det er ngdvendigt,
eller for at tilfgje kredit. (I de fleste tilfeelde skal du bruge en telefon, hvor du kan
indsaette SIM-kortet.)

- Oplad uret med det medfglgende opladningskabel.

- Sorg for, at telefonen er slukket.

- Abn SIM-kortholderen med det medfelgende SIM-kortudkastervaerktg.
- Seet SIM-kortet i holderen, og luk det.

- Teend uret ved at trykke pa knappen i hgjre side i 5 sekunder.

»[[-»

Download og installer
Download og installer SeTracker- eller SeTracker2-appen fra Apple Store eller Google Play
pa din telefon.

EFIE (O
o o -|l" SeTracker
o

SeTracker2

Registrer din personlige konto i SeTracker-appen pa din telefon.

- Nar installationen er faerdig, skal du begynde at registrere din personlige konto.

- Indtast en e-mailadresse og adgangskode.

- Tilfgj uret ved at scanne koden pa bagsiden af uret. Giv uret et navn og angiv din
relation til barnet. Gem.

- Det kan tage et gjeblik, fgr du ser urets placering pa kortet.

- Appen bestar af fire faner nederst pa skaermen: Hjem, Spil, Kort video og Mig.

- Fanen Hjem indeholder alle de funktioner, du har brug for til at betjene uret.
Bemeerk: Den gratis app viser lejlighedsvis annoncer. Nar du ikke @nsker at modtage
annoncer, kan du kgbe den betalte version for et mindre belgb, som du kan finde
under fanen ‘Mig'".

En raekke vigtige handlinger forklaret
Kontakter
Indtast de ngdvendige telefonnumre her. Disse numre vil 0ogsa vaere synlige i uret
under 'kontakter’.
Bemeerk: Indtast ogsa dit eget nummer her, sa du ikke kun er registreret som
‘administrator’, men ogsa som kontakt i dit barns ur.

SOS-ngdnumre
Indtast maksimalt 3 telefonnumre her. Uret ringer til disse numre, indtil nogen svarer,
hvis der trykkes pa SOS-knappen pa uret.

App-administration
Her kan du aktivere eller deaktivere de apps, der er synlige pa uret.
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Button 1
Button 2

Hvordan bruger man uret?
- For at teende uret skal du trykke pa knap 1i 5 sekunder.
- For at aktivere uret skal du trykke kort pa knap 1.
- For at veelge et urskivedesign skal du kort bergre skaermen, indtil du kan swipe mellem
4 forskellige designs.
- Swipe fra top til bund for at justere lysstyrke og lyd og for at ga til indstillingsmenuen.
- Indstillingsmenuen indeholder folgende undermenuer:
« Skift urskivedesign
« Lydstyrke
o Lysstyrke
» Dato og klokkesleet
 Sgvntid (den tid skeermen er teendt)
« Tidspunkter
 Swipelyd (lyden ved swiping kan slas til eller fra)
« Skift sprog
« Sluk
* Enhedsoplysninger
- Swipe fra venstre mod hgjre pa skaermen for at afslutte undermenuen.
- Swipe fra hgjre mod venstre eller fra venstre mod hgjre for at f adgang til menuen.
Denne menu indeholder felgende symboler:
« Videoopkald (kun muligt med kontakter indtastet i SeTracker-appen)
« Kontakter (kontakter indtastet i SeTracker-appen)
* Rum
« Tastatur
* Talebesked
* QR-kode
» Album (gemte fotos)
« Indstillinger
e Alarm (alarm indtastet i SeTracker-appen)
« Stopur
e Lommeregner
o Skridtteeller
* Spil
Bemeaerk: Disse apps kan aktiveres eller deaktiveres via appen pa telefonen.

En raekke vigtige handlinger forklaret

Opkald

Tryk én gang pa knap 1, stryg skaermen til venstre, klik pa ‘kontakter’, vaelg og tryk pa den
avatar, du vil ringe til.

Modtagelse af opkald
Tryk pa den grenne knap pa skaermen for at besvare og den rede knap eller knap 1 for at
afvise opkaldet. Opkaldet gar derefter til telefonsvarer.

SOS-opkald
Tryk pa knap 1i 5 sekunder, og uret ringer til de SOS-numre, du har indtastet,
indtil et af dem besvares.

Batterilevetid

- Ved standby og normal brug begr batteriet holde i 24 timer.

- Ved hgj brug — meget hyppige/lange opkald og beskeder — batterilevetid pa
under 24 timer.

- Dette afhaenger ogsa af, hvor ofte appen kommunikerer med uret for at finde
placering.

- For leengere batterilevetid skal du indstille placeringsopdateringerne i appen til Manuel,
den 3. indstilling.

A\ VIGTIGT! TEKNISKE OPLYSNINGER C
- VIGTIGT! Gem for fremtidig reference. @

- Denne ZAZU produktet opfylder f.lgende EU lovgivning.
- Opbevar emballagen uden for sma barns raekkevidde.
- Dette produkt er ikke legetg).
- Advarsel: Dette produkt bgr kun anvendes under foraeldrenes opsyn.
- Det genopladelige batteri kan ikke udskiftes.
- Sma barn, og bern ma ikke lege hverken ledningen.
- Strom: Betjenes af et genopladeligt batteri og oplades med USB-kabel.
- Genopladeligt batteri ma kun oplades under en voksens opsyn.
- Ledningen har kun lav spaending, men for en sikkerheds skyld, ber det behandles med forsigtighed.
- Kun til anvendelse med det USB-kabel, som fulgte med ZAZU-produktet.
- USB-kablet er ikke legetgj.
- Advarsel: Stranguleringsfare med det lange kabel.
- Leeg ikke produktet i vand ved rengering - ter af med en fugtig klud i stedet.
- Forsag ikke at demontere produktet, hvis det ikke laeengere fungerer.
Kontakt venligst vores kundeservice.
- Der kan anmodes om EF-overensstemmelseserklaeringen pa folgende adresse: info@zazu-kids.com
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Instrukcja obstugi =
Smartwatch 4G dla dzieci

Przygotowanie

- Kup karte Nano SIM obstugujaca sie¢ 4G, transmisje danych i potgczenia gtosowe.

- Jesli karta tego wymaga, aktywuj jg lub dotaduj, postepujac zgodnie z instrukcjami
operatora (w wiekszosci przypadkow potrzebny bedzie telefon, do ktorego mozesz
wtozyc karte SIM).

- Nataduj zegarek, uzywajac dotgczonego przewodu do tadowania.

- Upewnij sie, ze zegarek jest wytgczony.

- Otworz gniazdo karty SIM za pomocga dotgczonego narzedzia.

- Wtoz karte SIM do gniazda i zamknij je.

- Witgcz zegarek, przytrzymujgc przycisk po prawej stronie przez 5 sekund.

-»[[-»

Pobieranie i instalacja:
Pobierz aplikacje SeTracker lub SeTracker2 ze sklepu Apple App Store lub Google Play i
zainstaluj jg na swoim telefonie.

EREE
o . -r' SeTracker
[e)

SeTracker2

Tworzenie konta w aplikacji SeTracker

- Po zakonczeniu instalacji otworz aplikacje i rozpocznij rejestracje.

- Wprowadz adres e-mail i hasto.

- Dodaj zegarek, skanujac kod QR umieszczony na jego tylnej obudowie.
Nadaj nazwe urzadzeniu i okresl relacje z dzieckiem. Zapisz zmiany.

- Lokalizacja zegarka moze pojawic sie z niewielkim opdznieniem.

- Po otwarciu aplikacji zobaczysz cztery zaktadki na dole ekranu:
Home, Game, Short Video, Me.

- W zaktadce Home znajdziesz wszystkie funkcje stuzgce do obstugi zegarka.
Uwaga: Darmowa wersja aplikacji wyswietla reklamy. Jesli chcesz je wytgczyc,
przejdz do zaktadki Me i skorzystaj z opcji zakupu wersji ptatney.

Najwazniejsze funkcje aplikacji
Kontakty / Contacts
Tutaj mozesz dodac numery telefondw, ktére bedg widoczne rowniez na zegarku w
zaktadce ,Kontakty”.
Uwaga: Dodaj tutaj tez wtasny numer, aby byc nie tylko administratorem, ale rowniez
Jjednym z kontaktow dostepnych w zegarku dziecka.

Numery alarmowe SOS / SOS emergency numbers
Mozesz wprowadzi¢ maksymalnie 3 numery. Jesli dziecko nacisnie przycisk SOS, zegarek
bedzie dzwonit kolejno na te numery, az kto$ odbierze potgczenie.

Zarzadzanie aplikacjami / App management
Tutaj mozesz wtgczac i wytgczac aplikacje widoczne na zegarku.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Button 2

Jak korzystac¢ z zegarka?
- Aby wtaczyc¢ zegarek, przytrzymaj przycisk 1 przez 5 sekund.
- Aby wybudzi¢ ekran, nacisnij krotko przycisk 1.
- Aby zmieni¢ wzor wyswietlacza, dotknij ekranu i przeciggnij palcem miedzy 4
dostepnymi wzorami.
- Przesun palcem z gory na dot, zeby ustawic jasnosc i gtosnosc¢ oraz wejs¢ do menu
ustawien.
- Menu ustawien zawiera podmenu:
* Zmiana wzoru tarczy / Change dial design
e Gtosnosc¢ / Volume
» Jasnosc / Brightness
» Data i godzina / Date and time
« Czas uspienia / Sleep time (czas, przez jaki ekran pozostaje wtgczony)
» Godziny / VolTE
» DZwiek przesuwania / Swipe sound (mozna go wtaczy¢ lub wytgczyc)
» Zmiana jezyka / Change language
» Wytaczanie / Switch off
« Informacje o urzadzeniu / Device information
- Aby wyjs¢ z podmenu, przesun palcem z lewej strony ekranu w prawo.
- Aby otworzy¢ menu, przesun palcem w lewo lub w prawo.
Znajdziesz tam nastepujgce symbole:
» Potgczenia wideo / Video calling (dziatajg tylko z kontaktami dodanymi w aplikacji
SeTracker)
» Kontakty / Contacts (kontakty wprowadzone w aplikacji SeTracker)
* Aparat / Camera
« Klawiatura / Keyboard
» Wiadomosci gtosowe / Voice message
» Kod QR / QR code
» Album (zapisane zdjecia)
 Ustawienia / Settings
e Budzik / Alarm (programowany z poziomu aplikacji SeTracker)
« Stoper / Stopwatch
« Kalkulator / Calculator
» Krokomierz / Pedometer
» Gry / Games
Uwaga: To, ktore aplikacje sg dostepne na zegarku, mozesz ustawic w aplikacji
SeTracker na telefonie.

Najwazniejsze czynnosci

Potaczenia

Nacisnij krotko przycisk 1, przesun ekran w lewo, wybierz ,Kontakty” i kliknij osobe, do
ktorej chcesz zadzwonic.

Odbieranie potgczen

Aby odebrac¢ — stuknij zielony przycisk.

Aby odrzuci¢ — nacisnij czerwony przycisk lub wcisnij przycisk 1. Potgczenie zostanie
przekierowane na poczte gtosowa.

Potaczenie SOS
Przytrzymaj przycisk 1 przez 5 sekund. Smartwatch zacznie dzwonic¢ na zapisane numery
SOS az do odebrania jednego z nich.

Czas pracy baterii

- Przy standardowym uzytkowaniu bateria dziata okoto 24 godzin.

- Przy intensywnym uzytkowaniu (dtugie rozmowy, czeste wiadomosci) czas pracy
moze byc¢ krotszy.

- Bateria zuzywa sie szybciej, jesli aplikacja czesto pobiera lokalizacje urzadzenia.

- Aby wydtuzy¢ czas pracy, ustaw czestotliwosc aktualizacji lokalizacji na Manual (trzecia
opcja w aplikacji).

A\ OSTRZEZENIE! WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- WAZNY! Zachowaj na przysztosc.

- Ten produkt ZAZU jest w petni zgodny z przepisami UE.

- Przechowuj opakowanie poza zasiegiem dzieci.

- Produkt nie jest zabawka.

- Ostrzezenie: Ten produkt powinien by¢ uzywany tylko pod nadzorem osob dorostych.

- Oryginalna bateria nie moze byc¢ zastgpiona inng.

- Nigdy nie pozwalaj dziecku bawic sie kablem zasilajgcym.

- Akumulator mozna tadowac wytgcznie pod nadzorem osoby doroste;.

- Ta zabawka zawiera niewymienne baterie.

- Przewod taczacy jest przeznaczony wytacznie do niskiego napigcia, ale ze wzgledu na niezawodnosc nalezy
sie z nim obchodzi¢ ostroznie.

- Do uzytku wytacznie z kablem USB dostarczonym z produktem ZAZU.

- Kabel USB nie jest zabawka.

- Ostrzezenie. Dtugi drut. Ryzyko zadtawienia.

- W celu czyszczenia produkt nie zanurza¢ go w wodzie, lecz przetrze¢ wilgotng szmatka.

- Nie nalezy rozmontowywac produkt, w przypadku awarii nalezy skontaktowac sie z serwisem.

- Deklaracje zgodnosci WE mozna uzyskac pod ponizszym adresem: info@zazu-kids.com
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Reloj inteligente 4G para niiios

Primeros pasos

- Adquiera una tarjeta Nano SIM compatible con 4G, transmision de datos y
llamadas de voz.

- Siga las instrucciones del proveedor de la tarjeta SIM para activarla, si es necesario,
o para recargarla. (En la mayoria de los casos, necesitara un teléfono en el que
pueda insertar la tarjeta SIM).

- Cargue el reloj con el cable de carga incluido.

- Asegurese de que el teléfono esté apagado.

- Abra el compartimento de la tarjeta SIM con la herramienta de extraccion incluida.

- Inserte la tarjeta SIM en el compartimento y ciérrelo.

- Encienda el reloj manteniendo pulsado el boton del lado derecho durante 5 segundos.

Descarga e instalacion
Descargue e instale la aplicacion SeTracker o SeTracker2 desde la App Store o Google Play
en su teléfono.

EXE (&
o . -|l" SeTracker
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SeTracker2

Registro de su cuenta personal en la aplicacion SeTracker en su teléfono

- Una vez finalizada la instalacion, registre su cuenta personal.

- Introduzca una direccion de correo electronico y una contrasefia.

- Afada el reloj escaneando el codigo QR de la parte posterior. Asigna un nombre al
reloj e indica tu parentesco con el nifio. Guarda.

- Puede que tardes un momento en ver la ubicacion del reloj en el mapa.

- La aplicacion consta de cuatro pestafias en la parte inferior de la pantalla: Inicio,
Juego, Video corto y Yo.

- La pestana Inicio contiene todas las funciones necesarias para manejar el reloj.
Nota: La aplicacion gratuita mostrara anuncios ocasionalmente. Si no deseas recibir
anuncios, puedes comprar la version de pago por un pequerio precio, que encontraras
en la pestarfia "Yo".

Explicacion de algunas acciones importantes
Contactos
Introduce aqui los numeros de teléfono necesarios. Estos humeros también apareceran
en el reloj, en la seccion “Contactos”.
Nota: Introduce también tu numero para que no solo estés registrado como adminis-
trador, sino también como contacto en el reloj de tu hijo.

Numeros de emergencia SOS
Introduce aqui un maximo de 3 numeros de teléfono. El reloj llamara a estos numeros
hasta que alguien responda si se pulsa el boton SOS.

Administracion de aplicaciones
Aqui puedes activar o desactivar las aplicaciones que se muestran en el reloj.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Button 2

¢Como usar el reloj?
- Para encender el reloj, mantén pulsado el botén 1 durante 5 segundos.
- Para activar el reloj, pulsa brevemente el botdn 1.
- Para seleccionar un disefio de esfera, toca brevemente la pantalla hasta que puedas
deslizar el dedo entre 4 disefios diferentes.
- Desliza el dedo de arriba abajo para ajustar el brillo y el sonido, y para acceder al menu
de configuracion.
- Elmenu de configuracidon contiene los siguientes submenus:
« Cambiar disefio de esfera
* Volumen
« Brillo
e Fechay hora
» Tiempo de reposo (tiempo que la pantalla permanece encendida)
e Horas
« Sonido al deslizar (puedes activar o desactivar el sonido al deslizar)
» Cambiar idioma
» Apagar
 Informacion del dispositivo
- Desliza el dedo de izquierda a derecha en la pantalla para salir del submenu.
- Desliza el dedo de derecha a izquierda o de izquierda a derecha para acceder al menu.
Este menu contiene los siguientes simbolos:
« Videollamada (solo posible con los contactos registrados en la app SeTracker)
» Contactos (registrados en la app SeTracker)
» Habitacion
» Teclado
* Mensaje de voz
» Codigo QR
o Aloum (fotos guardadas)
* Ajustes
 Alarma (registrada en la app SeTracker)
e Crondmetro
« Calculadora
* Podometro
» Juegos
Nota: Estas apps se pueden activar o desactivar desde la app en el teléfono.

Explicacidon de algunas acciones importantes

Llamar

Pulse el botdon 1 una vez, deslice la pantalla hacia la izquierda, pulse «Contactos»,
seleccione y pulse el avatar al que desea llamar.

Recibir llamadas
Pulse el boton verde en la pantalla para contestar y el boton rojo o el boton 1 para
rechazar la llamada. La llamada se desviara al buzdn de voz.

Llamada de emergencia
Mantenga pulsado el boton 1 durante 5 segundos y el reloj llamara a los numeros de
emergencia que haya registrado hasta que alguien conteste.

Duracién de la bateria

- En modo de espera y con uso normal, la bateria deberia durar 24 horas.

- Con uso intensivo (llamadas y mensajes muy frecuentes o prolongados),
la duracion de la bateria sera inferior a 24 horas.

- Esto también depende de la frecuencia con la que la aplicacion se comunica con
el reloj para obtener la ubicacion.

- Para una mayor duracion de la bateria, configure las actualizaciones de ubicacion
en la aplicacion en modo Manual (tercer ajuste).

/\ ADVERTENCIA! PAUTAS DE SEGURIDAD <
- IMPORTANTE! Conservar para futuras referencias. @

- Este producto cumple con la siguiente legislacion de la UE.

- Mantén el embalaje fuera del alcance de los nifios.

- Este producto no es un juguete.

- La bateria recargable solo se puede cargar bajo la supervision de un adulto.

- La bateria recargable no se puede reemplazar.

- Nunca permita que su hijo juegue con el cable de conexion.

- La bateria recargable no se puede reemplazar.

- Alimentacion: Funciona con una bateria recargable y se carga con un cable USB.

- El cable de conexion es de bajo voltaje, sino por razones de fiabilidad que debe tratarse con cuidado.
- Utilizar solo con el cable USB que viene con el producto ZAZU.

- El cable USB no es un juguete.

- Advertencia: Peligro de estrangulamiento por cable largo.

- No la sumerja al agua, limpie con un pafio humedo.

- No intente desmontar la l@mpara si deja de funcionar. Contace nuestro servicio al cliente.

- La Declaracion CE de Conformidad se puede solicitar en la siguiente direccion: info@zazu-kids.com
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4G Chytré detskeé hodinky

Zaciname

- Zakupte si Nano SIM kartu, ktera podporuje 4G s daty a hlasovymi hovory.

-V pfipadé potreby ji aktivujte nebo nabijte kredit podle pokynu poskytovatele SIM karty.
(Ve vétsiné pripadu budete potrebovat telefon, do kterého muzete SIM kartu vlozit.)

- Nabijte hodinky pomoci dodaného nabijeciho kabelu.

- Ujistéte se, ze jsou hodinky vypnuté.

- Otevrete drzak SIM karty pomoci dodaného nastroje pro vyjmuti SIM karty.

- Vlozte SIM kartu do drzaku a zavrete je;j.

- Zapnéte hodinky stisknutim tlaCitka na pravé strané po dobu 5 sekund.

-»[[-»

Stahnuti a instalovani
Stahnéte si a nainstalujte aplikaci SeTracker nebo SeTracker2 z Apple Storu nebo Google
Play do telefonu.

(7
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SeTracker2

Zaregistrujte si svllj osobni ucet v aplikaci SeTracker v telefonu

- Po dokonceni instalace za¢néte registrovat svUj osobni ucet.

- Zadejte e-mailovou adresu a heslo.

- Pridejte hodinky naskenovanim kodu na zadni strané hodinek. Pojmenujte hodinky
a uvedte svUj vztah k ditéti. Ulozte.

- Zobrazeni polohy hodinek na mapé muze chuvili trvat.

- Aplikace se sklada ze Ctyr zalozek ve spodni Casti obrazovky: Domu, Hra, Kratke
video a Ja.

- Zalozka Domu obsahuje vSechny funkce, které potrebujete k ovladani hodinek.
Poznamka: Bezplatna aplikace bude obcas zobrazovat reklamy. Pokud si neprejete
dostavat reklamy, muzete si za malou ¢astku zakoupit placenou verzi, kterou najdete
na karté ,Ja".

Vysvétleni nékolika dulezitych akci
Kontakty
Zde zadejte potfebna telefonni Cisla. Tato Cisla budou také viditelna v hodinkach v sekci
.kontakty”.
Poznamka: Zde zadejte i své vlastni Cislo, abyste byli registrovani nejen jako ,spravce”,
ale také jako kontakt v hodinkach vaseho ditéte.

Tisriova ¢isla SOS
Zde zadejte maximalné 3 telefonni ¢isla. Hodinky budou na tato Cisla volat, dokud nékdo
nepfijme hovor, pokud stisknete tlacitko SOS na hodinkach.

Sprava aplikaci
Zde muzete povolit nebo zakazat aplikace, které jsou viditelné na hodinkach.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
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Jak hodinky pouzivat?
- Chcete-li hodinky zapnout, stisknéte tlacitko 1 na 5 sekund.
- Chcete-li hodinky aktivovat, kratce stisknéte tlacitko 1.
- Chcete-li vybrat design ciferniku, kratce se dotknéte obrazovky, dokud nebudete moci
pfechazet mezi 4 rdznymi designy.
- Prejetim prstem shora dolu upravite jas a zvuk a prejdete do nabidky nastaveni.
- Nabidka nastaveni obsahuje nasledujici podnabidky:
* Zménit design ciferniku
» Hlasitost
e Jas
* Datum a Cas
» Doba spanku (doba, po kterou je obrazovka zapnuta)
o Casy
» Zvuk prejeti prstem (zvuk pfi prejeti prstem lze zapnout nebo vypnout)
e Zménit jazyk
* Vypnout
* Informace o zafizeni
- Prejetim prstem zleva doprava na obrazovce ukoncite podnabidku.
- Prejetim prstem zprava doleva nebo zleva doprava otevrete nabidku.
Tato nabidka obsahuje nasledujici symboly:
« Videohovory (mozné pouze s kontakty zadanymi v aplikaci SeTracker)
» Kontakty (kontakty zadané v aplikaci SeTracker)
* Kamera
« Klavesnice
» Hlasova zprava
* QR kod
» Album (ulozené fotografie)
» Nastaveni
» Budik (budik zadany v aplikaci SeTracker)
» Stopky
« Kalkulacka
* Krokomér
e Hry
Poznamka: Tyto aplikace [ze povolit nebo zakazat prostrednictvim aplikace v telefonu.

Vysvétleni nékolika dulezitych akci

Volani

Jednou stisknéte tlacitko 1, prejedte prstem po obrazovce doleva, kliknéte na ,kontakty”,
vyberte a stisknéte avatar, kterému chcete volat.

Pfijem hovoru
Stisknéte zelené tlacitko na obrazovce pro prijeti hovoru a Cervené tlacitko nebo tlacitko
1 pro odmitnuti hovoru. Hovor se poté presméruje do hlasové schranky.

SOS hovor
Stisknéte tlacitko 1 po dobu 5 sekund a hodinky budou volat na zadana SOS ¢isla,
dokud se na jedno z nich nepfijme hovor.

Vydrz baterie
-V pohotovostnim rezimu a pfi bézném pouzivani by baterie méla vydrzet 24 hodin.
- Pfiintenzivnim pouzivani — velmi ¢asté/dlouhé hovory a zpravy — vydrz baterie
kratSi nez 24 hodin.
- Zalezi také na tom, jak Casto aplikace komunikuje s hodinkami ohledné polohy.
- Pro deldi vydrz baterie nastavte aktualizace polohy v aplikaci na Manualni, 3. nastaveni.

A\ VAROVANI! BEZPECNOSTNI POKYNY <
- DULEZITE! Uschovejte pro budouci pouziti. @
- Tento vyrobek splhuje vSechny potfebné normy a regulace EU.

- Uchovavejte obal od malych déti.

- Tento produkt neni hracka.

- Varovani: Tento vyrobek by mél byt pouzivan pouze pod dozorem dospelé osoby.

- Dobijeci baterie nelze nahradit.

- Nikdy nedovolte svému ditéti, aby si hralo s napajecim kabelem.

- Nabijeci baterii [ze nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Tato hracka obsahuje baterie, které nelze vyménit.

- Pripojovaci kabel je pouze nizkonapétovy, ale z duvodu spolehlivosti by se s nim mélo zachazet opatrné.

- Pro pouziti pouze s USB kabelem dodanym s produktem ZAZU.

- USB kabel neni hracka.

- Dlouhy kabel, nebezpeci uskrceni.

- Pro ¢isténi produkt neponorujte do vody, ale otirejte vihkym hadrikem.

- Nepokousejte se rozebirat produkt pokud prestane fungovat. Obratte se prosim na nas zakaznicky servis.

- ES prohlaseni o shodé si muzete vyzadat na nize uvedené adrese: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU C € U K E
CA =

PO Box 299 | 3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl | zazu-kids.com

V1-MANUAL-SMARTWATCH-2025-11



Manual [E-

4G Chytré detskeé hodinky

Zaciname

- Zakupte si Nano SIM kartu, ktora podporuje 4G so streamovanim dat a hlasovymi
hovormi.

- Postupujte podla pokynov od poskytovatela SIM karty, aby ste ju v pripade potreby
aktivovali alebo aby ste si nabili kredit. (Vo vacsine pripadov budete potrebovat telefon,
do ktorého moézete vlozit SIM kartu.)

- Nabite hodinky pomocou dodaného nabijacieho kabla.

- Uistite sa, Ze jsou hodinky vypnuté.

- Otvorte drziak SIM karty pomocou dodaného nastroja na vysunutie SIM karty.

- Vlozte SIM kartu do drziaka a zatvorte ho.

- Zapnite hodinky stlacenim tlacidla na pravej strane na 5 sekund.

»[[-»

Stiahnutie a instalacia aplikacie
Stiahnite si a nainstalujte aplikaciu SeTracker alebo SeTracker2 z Apple Store alebo

Google Play do telefénu.
_
E E SeTracker
. " i o
E SeTracker2
)
Zaregistrujte si svoj osobny ucet v aplikacii SeTracker v teleféne
- Po dokonceni instalacie zacnite registrovat svoj osobny ucet.
- Zadajte e-mailovu adresu a heslo.
- Pridajte hodinky naskenovanim kodu na zadnej strane hodiniek. Dajte hodinkam meno
a uvedte svoj vztah k dietatu. Ulozte.
- Zobrazenie polohy hodiniek na mape mdze chvilu trvat.
- Aplikacia pozostava zo Styroch kariet v dolnej Casti obrazovky: Domov, Hra, Kratke
video a Ja.
- Karta Domov obsahuje vietky funkcie, ktoré potrebujete na ovladanie hodiniek.

Poznamka: Bezplatna aplikacia bude obcas zobrazovat reklamy. Ak si nezelate dostavat
reklamy, mozete si za malu sumu kupit platenu verziu, ktoru najdete na karte ,Ja".

Vysvetlenie niekolkych délezitych akcii
Kontakty
Sem zadajte potrebné telefonne Cisla. Tieto Cisla budu viditelné aj v hodinkach v Casti
Jkontakty”.
Poznamka: Sem zadajte aj svoje vlastné Cislo, aby ste neboli zaregistrovani len ako
,Spravca“, ale aj ako kontakt v hodinkdach vasho dietata.

Nudzové cisla SOS
Sem zadajte maximalne 3 teleféonne Cisla. Hodinky budu volat na tieto isla, kym niekto
neodpovie, ak stlacite tlacidlo SOS na hodinkach.

Sprava aplikacii
Tu mbzete povolit alebo zakazat aplikacie, ktoré su viditelné na hodinkach.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Button 2

Ako pouzivat hodinky?
- Ak chcete hodinky zapnut, stlacte tlacidlo 1 na 5 sekund.
- Ak chcete hodinky aktivovat, kratko stlacte tlacidlo 1.
- Ak chcete vybrat dizajn cifernika, kratko sa dotknite obrazovky, kym nebudete moct
prejst medzi 4 réznymi dizajnmi.
- Potiahnutim prsta zhora nadol upravite jas a zvuk a prejdete do ponuky nastaveni.
- Ponuka nastaveni obsahuje nasledujuce podponuky:
* Zmena dizajnu cifernika
« Hlasitost
e Jas
« Datum a Cas
« Cas spanku (¢as, pocas ktorého zostava obrazovka zapnutd)
o Casy
« Zvuk potiahnutia prstom (zvuk pri potiahnuti prstom je mozné zapnut alebo vypnut)
* Zmena jazyka
* Vypnut
« Informacie o zariadeni
- Potiahnutim prstom zlava doprava na obrazovke opustite podponuku.
- Potiahnutim prstom sprava dolava alebo zlava doprava otvorite ponuku.
Tato ponuka obsahuje nasledujuce symboly:
« Videohovor (mozny iba s kontaktmi zadanymi v aplikacii SeTracker)
» Kontakty (kontakty zadané v aplikacii SeTracker)
* Kamera
* Klavesnica
» Hlasova sprava
* QR kod
» Album (ulozené fotografie)
» Nastavenia
» Budik (budik zadany v aplikacii SeTracker)
« Stopky
« Kalkulacka
* Krokomer
e Hry
Poznamka: Tieto aplikacie je mozné povolit alebo zakazat prostrednictvom
aplikacie v telefone.

Vysvetlenie niekolkych délezitych akcii

Volanie

Stlacte tlacidlo 1 raz, potiahnite obrazovku dolava, kliknite na ,kontakty”, vyberte a stlacte
avatar, ktorému chcete volat.

Prijimanie hovorov
Stlacte zelené tlacidlo na obrazovke pre prijatie hovoru a Cervené tlacidlo alebo tlacidlo
1 pre odmietnutie hovoru. Hovor sa potom presunie do hlasovej schranky.

SOS hovor
Stlacte tlac¢idlo 1 na 5 sekund a hodinky budu volat na zadané SOS ¢&isla,
kym sa na jedno z nich neprijme hovor.

Vydrz batérie
-V pohotovostnom rezime a pri beznom pouzivani by batéria mala vydrzat 24 hodin.
- Priintenzivhom pouzivani — velmi ¢astych/dlhych hovoroch a spravach —
vydrz batérie menej ako 24 hodin.
- Zalezi to aj na tom, ako Casto aplikacia komunikuje s hodinkami ohladom polohy.
- Pre dlh3iu vydrz batérie nastavte aktualizacie polohy v aplikacii na Manualne,
3. nastavenie.

/N VAROVANI! BEZPECNOSTNI POKYNY >
- DULEZITE! Uschovejte pro budouci pouziti. %é)
- Tento vyrobek splhuje vSechny potfebné normy a regulace EU.

- Uchovavejte obal od malych deti.

- Tento produkt nie je hracka.

- Varovanie: Tento produkt by mal byt pouzivany len pod dohladom dospelej osoby.

- Dobijacie batérie nemozno nahradit.

- Nikdy nedovolte svému ditéti, aby si hralo s napajecim kabelem.

- Nabijeci baterii [ze nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Tato hracka obsahuje baterie, které nelze vyménit.

- Pripojovaci kabel je pouze nizkonapétovy, ale z duvodu spolehlivosti by se s nim mélo zachazet opatrné.

- Pro pouziti pouze s USB kabelem dodanym s produktem ZAZU.

- USB kabel neni hracka.

- Dlouhy kabel, nebezpeci uskrceni.

- Pro ¢isténi produkt neponorujte do vody, ale otirejte vihkym hadrikem.

- Nepokousejte se rozebirat produkt pokud prestane fungovat. Obratte se prosim na nas zakaznicky servis.

- ES prohlaseni o shodé si muzete vyzadat na nize uvedené adrese: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU C € U K E
CA -

PO Box 299 | 3740 AG Baarn | The Netherlands | info@zazu-kids.nl | zazu-kids.com

V1-MANUAL-SMARTWATCH-2025-11



Prirucnik =
4G djecji pametni sat

Uvod

- Kupite Nano SIM karticu koja podrzava 4G s prijenosom podataka i glasovnim pozivima.

- Slijedite upute dobavljaca SIM kartice da biste je aktivirali ako je potrebno ili da biste
dodali kredit. (U vecini slu¢ajeva trebat ¢e vam telefon u koji mozete umetnuti
SIM karticu.)

- Napunite sat pomocu prilozenog kabela za punjenje.

- Provjerite je li sat iskljucen.

- Otvorite drzac SIM kartice prilozenim alatom za izbacivanje SIM kartice.

- Umetnite SIM karticu u drzac i zatvorite ga.

- Ukljucite sat pritiskom na gumb s desne strane 5 sekundi.

-»[[-»

Preuzimanje i instalacija
Preuzmite i instalirajte aplikaciju SeTracker ili SeTracker2 iz Apple Storea ili Google Playa
na svoj telefon.

EREE (O
o . -r' SeTracker
o

SeTracker2

Registrirajte svoj osobni ra¢un u aplikaciji SeTracker na svom telefonu

- Kada je instalacija dovrSena, zapocnite registraciju svog osobnog racuna.

- Unesite adresu e-poste i lozinku.

- Dodajte sat skeniranjem koda na straznjoj strani sata. Dajte satu ime i navedite svoj
odnos s djetetom. Spremi.

- Moze proci kratko vrijeme prije nego $to vidite lokaciju sata na karti.

- Aplikacija se sastoji od Cetiri kartice na dnu zaslona: PoCetna, Igra, Kratki video i Ja.

- Kartica Pocetna sadrzi sve znacajke koje su vam potrebne za upravljanje satom.
Napomena: besplatna aplikacija povremeno ce prikazivati oglase. Ako ne Zelite
primati oglase, mozete kupiti placenu verziju za mali iznos koju mozete pronaci pod
karticom Ja".

Objasnjenje niza vaznih radnji
Kontakti
Ovdje unesite potrebne telefonske brojeve. Ti ¢e brojevi takoder biti vidljivi na satu
pod ‘kontaktima’.
Napomena: Ovdje unesite i svoj broj kako biste bili registrirani ne samo kao
‘administrator’ vec i kao kontakt na satu vaseg djeteta.

SOS brojevi za hitne slucajeve
Ovdje unesite najvise 3 telefonska broja. Sat ¢e zvati te brojeve dok se netko ne javi
ako se pritisne SOS gumb na satu.

Upravljanje aplikacijama
Ovdje mozete omoguciti ili onemoguciti aplikacije koje su vidljive na satu.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Button 2

Kako koristiti sat?
- Za ukljucivanje sata pritisnite gumb 1 5 sekundi.
- Za aktiviranje sata kratko pritisnite gumb 1.
- Za odabir dizajna brojcanika kratko dodirnite zaslon dok ne mozete prelaziti izmedu 4
razlicita dizajna.
- Prijedite prstom od vrha do dna za podeSavanje svjetline i zvuka te za odlazak u iz-
bornik postavki.
- lzbornik postavki sadrzi sljedece podizbornike:
* Promjena dizajna brojcanika
» Glasnoca
* Syjetlina
e Datum i vrijeme
« Vrijeme mirovanja zaslona (vrijeme u kojem zaslon ostaje uklju¢en)
* Vremena
¢ Promjena jezika
« Isklju€ivanje
 Informacije o uredaju
- Prijedite prstom s lijeva na desno po zaslonu za izlaz iz podizbornika.
- Prijedite prstom s desna na lijevo ili s lijeva na desno za pristup izborniku.
Ovaj izbornik sadrzi sljedece simbole:
« Videopoziv (mogu¢ samo s kontaktima unesenim u aplikaciju SeTracker)
» Kontakti (kontakti uneseni u aplikaciju SeTracker)
* Kamera
* Tipkovnica
 Glasovna poruka
* QR kod
« Aloum (spremljene fotografije)
» Postavke
e Alarm (alarm unesen u aplikaciju SeTracker)
« Stoperica
 Kalkulator
¢ Pedometar
* Igre
Napomena: Ove aplikacije mogu se omoguciti ili onemoguciti putem aplikacije
na telefonu.

Objasnjenje niza vaznih radnji

Pozivanje

Jednom pritisnite gumb 1, povucite zaslon ulijevo, kliknite na 'kontakte’, odaberite
i pritisnite avatar kojeg zelite pozvati.

Primanje poziva
Pritisnite zeleni gumb na zaslonu za odgovaranje i crveni gumb ili gumb 1 za odbijanje
poziva. Poziv ¢e zatim prijeci na govornu postu.

SOS poziv
Pritisnite gumb 1 5 sekundi i sat ¢e zvati SOS brojeve koje ste unijeli dok se na jedan
od njih ne odgovori.

Trajanje baterije

- U stanju pripravnosti i normalnoj upotrebi baterija bi trebala trajati 24 sata.

- Kod intenzivnog koristenja — vrlo ¢estin/dugih poziva i poruka, trajanje baterije krace
od 24 sata.

- To takoder ovisi o tome koliko Cesto aplikacija komunicira sa satom za lokaciju.

- Zadulje trajanje baterije, postavite azuriranja lokacije u aplikaciji na Ru¢no, 3. postavka.

A UPOZORENJE! SIGURNOSNE SMJERNICE <
- VAZNO! Sa¢uvajte za buduce potrebe. %é)

- Proizvod zadovoljava i nadmasuje sve EU standarde i sigurnosne zahtjeve.

- Drzite ambalazu podalje od male djece.

- Proizvod nije igracka.

- Upozorenje: Ovaj proizvod smije se koristiti samo uz roditeljski nadzor.

- Punjive baterije ne mogu se zamijeniti.

- Nikada ne dopustite djetetu da se igra s kabelom za napajanje.

- Punjiva baterija moze se puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.

- Ova igracka sadrzi baterije koje se ne mogu mijenjati.

- Prikljucni vod je samo niskog napona, ali iz razloga pouzdanosti s njim treba postupati pazljivo.
- Za koristenje samo s USB-kabelom koji je isporucen sa ZAZU proizvodom.

- USB kabel nije igracka.

- Dug kabel — opasnost od gusenja

- Za CiScenje proizvod ne uranjajte u vodu, vec obrisite vlaznom krpom..

- Ne pokusSavajte rastaviti proizvoda ako prestane raditi. Obratite se uvozniku ili prodavatelju.
- EC deklaracija o sukladnosti moze se zatraziti na donjoj adresi: info@zazu-kids.com
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Prirocnik =

Pametna ura za otroke 4G

Uvod

- Kupite kartico nano SIM, ki podpira 4G s prenosom podatkov in glasovnimi klici.

- Sledite navodilom ponudnika kartice SIM, da jo po potrebi aktivirate ali dodate do-
broimetje. (V vecini primerov boste potrebovali telefon, v katerega lahko vstavite
kartico SIM.)

- Napolnite uro s prilozenim polnilnim kablom.

- PrepricCajte se, da je ura izklopljena.

- Odprite drzalo za kartico SIM s prilozenim orodjem za izmet kartice SIM.

- Vstavite kartico SIM v drzalo in ga zaprite.

- Vklopite uro tako, da priblizno 5 sekund drzite gumb na desni strani.

-»[[-»

Prenos in namestitev
Prenesite in namestite aplikacijo SeTracker ali SeTracker?2 iz trgovine Apple Store ali Google
Play v telefon.

(7

EFREE (O
o o -|i' SeTracker
[e)

SeTracker2

Registrirajte svoj osebni racun v aplikaciji SeTracker v telefonu.

- Ko je namestitev koncana, lahko zacnete registrirati svoj osebni racun.

- Vnesite e-postni naslov in geslo.

- Uro dodate tako, da skenirate kodo na hrbtni strani ure. Poimenujte uro in navedite
svoje razmerje z otrokom. Shranite.

- Preden boste lokacijo ure videli na zemljevidu, lahko traja nekaj trenutkov.

- Aplikacija je sestavljena iz Stirih zavinkov na dnu zaslona: Domoy, Igra, Kratki
video in Jaz.

- Zavihek Domov vsebuje vse funkcije, ki jih potrebujete za upravljanje ure.
Opomba: brezplacna aplikacija bo ob&asno prikazovala oglase. Ce ne Zelite prejemati
oglasov, lahko za majhen znesek kupite placljivo razli¢ico, ki jo najdete pod zavihkom
»Jaz«.

Pojasnjena Stevilna pomembna dejanja

Stiki

Tukaj vnesite potrebne telefonske Stevilke.
Te Stevilke bodo vidne tudi v uri pod »stikix.
Opomba: Tukaj vnesite tudi svojo stevilko, da ne boste registrirani le kot »skrbnik,
ampak tudi kot stik v otrokovi uri.

Telefonske Stevilke za klic v sili SOS
Tukaj vnesite najvec 3 telefonske Stevilke. Ura bo klicala te Stevilke, dokler se nekdo ne
oglasi, ¢e pritisnete gumb SOS na uri.

Upravljanje aplikacij
Tukaj lahko omogocite ali onemogocite aplikacije, ki so vidne na uri.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Kako uporabljati uro? putton
- Za vklop ure pritisnite gumb 1 za 5 sekund.
- Za aktivacijo ure na kratko pritisnite gumb 1.
- Za izbiro dizajna Stevil¢nice se na kratko dotaknite zaslona, dokler ne morete izbirati

med 4 razlicnimi dizajni.
- Podrsajte od zgoraj navzdol, da prilagodite svetlost in zvok ter odprete meni

Z nastavitvami.
- Meni z nastavitvami vsebuje naslednje podmenije:

* Sprememba dizajna StevilCnice

» Glasnost

« Svetlost

e Datum in ura

« Cas mirovanja (¢as, ko zaslon ostane vklopljen)

o Casi

» Zvok podrsavanja (zvok, ko podrsavate, je mogoce vklopiti ali izklopiti)

* Sprememba jezika

* |zklop

 Informacije o napravi
- Podrsajte od leve proti desni po zaslonu, da zapustite podmeni.
- Podrsajte od desne proti levi ali od leve proti desni, da odprete meni.

Ta meni vsebuje naslednje simbole:

« Video klic (mozno samo s stiki, vnesenimi v aplikacijo SeTracker)

« Stiki (stiki, vneseni v aplikacijo SeTracker)

* Soba

« Tipkovnica

» Glasovno sporocilo

* QR koda

« Album (shranjene fotografije)

» Nastavitve

 Alarm (alarm, vnesen v aplikacijo SeTracker)

« Stoparica

 Kalkulator

¢ Pedometer

e Igre

Opomba: Te aplikacije lahko omogocite ali onemogocite prek aplikacije na telefonu.

Pojasnjenila klju¢nih funkcij

Klicanje

Enkrat pritisnite gumb 1, povlecite zaslon v levo, kliknite »stiki«, izberite in pritisnite avatar,
ki ga Zelite poklicati.

Prejemanje klicev
Pritisnite zeleni gumb na zaslonu za sprejem klica in rde¢i gumb ali gumb 1 za zavrnitev
klica. Klic bo nato preusmerjen na glasovno posto.

SOS klic
Pritisnite gumb 1 za 5 sekund in ura bo klicala vnesene Stevilke SOS, dokler se na eno
od njih ne oglasite.

Zivljenjska doba baterije
-V stanju pripravljenosti in pri obicajni uporabi baterija zdrzi priblizno 24 ur.
- Priintenzivni uporabi (zelo pogosti ali dolgi klici in sporocila) je Zivljenjska doba
krajSa od 24 ur.
- Zivljenjska doba je odvisna tudi od tega, kako pogosto aplikacija preverja lokacijo ure.
- Za daljSo zivljenjsko dobo baterije nastavite posodobitve lokacije v aplikaciji na Ro¢no,
3. nastavitev.

A OPOZORILO! VARNOSTNE SMERNICE %)
- POMEMBNO! Shranite za prihodnjo uporabo.

- lzdelek ustreza in presega vse EU standarde in varnostne zahteve.

- Hranite embalazo izven dosega otrok.

- Izdelek ni igraca

- Opozorilo: Zahteva se nadzor odrasle osebe.

- Polnilne baterije ni mogoce zamenjati.

- Nikoli ne dovolite, da bi se vas otrok igral z napajalnim kablom.

- Akumulatorsko baterijo lahko polnite samo pod nadzorom odrasle osebe.

- Ta igraca vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.

- Priklju¢ni kabel je samo nizkonapetostni, vendar je treba zaradi zanesljivosti z njim ravnati previdno.
- Za uporabo samo s kablom USB, ki je prilozen izdelku ZAZU.

- Kabel USB ni igraca.

- Dolg kabel — nevarnost zadusitve

- Izdelek ni vodoodporen. Poskrbite da je na suhem.

- Ne poskusajte razstaviti izdelek, ¢e preneha delovati. Obrnite se na uvoznika.

- Izjavo ES o skladnosti lahko zahtevate na spodnjem naslovu: info@zazu-kids.com
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Eyxeipidio Xpnong :E},,\
‘E€utrvo poAdl yia maudia 4G

ZEKIVWVTOG

- AyopdaoTe pia kapta Nano SIM 1rou uttoatnpilel 4G e por) OEBOPEVWV KAl PWVNTIKEG
KAROEIG.

- AkoAoubnare Tig 0dnyieg atrd Tov TApoxo TNG kapTtag SIM yia va Tnv evEPYOTTOINTETE £GV
gival arrapaitnTo. (ZTIG TTEPITTOTEPEG TIEPITITWOEIG, Ba XPEIOTTEITE VA TNAEPWVO OTO
OTT0I0 PTTOPEITE VO TOTTOBETHOETE TNV KApTa SIM.)

- @opTiaTe TO POAOI XPNOIMOTTOIWVTAG TO TTAPEXOHEVO KAAWDIO POPTIONG.

- BeBaiwbeite 0TI TO pOAGI €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

- Avoi&te Tn BAKN TNG KAapTag SIM pe To gpyaleio e€aywyng kapTtag SIM 1Tou Ba Bpeite aTnv
guagKeUaaia.

- TomoBetAaTe TNV KApTa SIM OTnVv UTTOdOXN KaI KAEITTE TNV.

- Evepyotroinate 10 poASI TTOTWMIGCTA KOUMTTI aTn OegId TTAEUPA yIa 5 OEUTEPOAETTTA.

»[-»

ANWn Kal eykaTaoTaon
KarteBaaTe Kal eykatagTAaTE TNV e@apuoyr SeTracker2 amd 1o Apple Store 1 To Google Play
aTo TNAEQWVO TaG.

EFE
o o f SeTracker
i o
[e)

SeTracker2

[MpaypaToTToINaTE TNV EYYPAYN 0ag aTnv epappoyr SeTracker

- Ortav oAokAnpwOei n eyypa@r], uvOeDEITE PE TO ATOIXEI TTOU KATAXWPENTATE KATA TNV
eyypaen oag.

- Eigayayete pia dietBuvan email kai évav KwdIko TTpdafaacng.

- Tpoabéate 10 pohdl oapwvovtag Tov QR KwdIKO aTo oW PEPOG TOU poAoyiou. AwaTe
aTo POAOI £va Ovopa Kal UTTodeiTe TN axéan aag pe 1o TTaudi. Kai ratroTte ammobrikeuan.

- Mrmopei va xpelaaTei Aiyog xpovog uexpl va deite Tnv ToTToBeTia Tou poAoyioU aTov XAapTn.

- H epappuoyn atroteAcital atmrd TECTEPIG KAPTEAEG OTO KATW PEPOG TNG 080vNG: APXIKN,
Maixvidia, Zuvtopo Rivreo Kal Eyw.

- H kaptéAa ApXIKN TTEPIEXEI OAEG TIG AEITOUPYIEG TTOU XPEIACETTE VIO VA XEIPITTEITE TO POAOI.
Znueiwan: H dwpeav epapuoyn 6a epgavilel TepigTaaiaka diagnuioeig. Edv dev
emOupeiTe va AapBAveTe dlIA@NUITEIG, UTTOPEITE VO AyOPATETE TNV €KOOTN ETTi TTANPWN YIa
£Va PIKPO TTO00, TO OTTOI0 YTTOPEITE Va BPEiTeE TNV KapTEAa «Eyw».

ETe€riynon opiouEVWY ONUAVTIKWY EVEPYEIWV

Emagég

Eicayayete Toug atrapaitnToug apiBuoug TnAe@wvou €dw. AuToi ol apiBuoi Ba eivai etriong
0paTOi GTO POAOI GTNV EVOTNTA KETTAPESY.

2nueiwon: Eigayayete kal Tov 8ik6 0o aplBud edw, WATE VA PNV €i0TE JOVO £YYEYPAUUEVOI
WG «OIaXEIPITTAS» GAAG KAl WG ETTAPI GTO POASI TOU TTaIdIOU GAG.

ApiBpoi ékTakTng avaykng SOS
Edw ptropeite va eig0dyeTe £wg Kal 3 apiBuoug TNAe@wvou. To poAd! Ba KaAgi auToug Toug
apIBUoUG PEXPI VA ATTavVTHOEl KATTOIOG £av TTaTNOEi TO KoupTTi SOS GTO POAOI.

Alaxeipion epapuoywv
Edw ptTopEiTe Va EVEPYOTTOINTETE I VA ATTEVEPYOTTOINTETE TIG EPAPUOYEG TTOU Eival OPATEG OTO
POAOL.

Button 1
Button 2

Mwg va XpNOIUOTTOINTETE TO POAQI;
- Ta va evepyoTToINgeTe TO POAOI, TTATHOTE TO KOUUTTI 1 yia 5 deuTEPOAETITA.
- Ta va evepyoTroIngeTe TNV 086V TO POAOI, TTATHJTE YPryopa TO KOUMTT 1.
- Tia va emIAEEETE va aXEDIO KAVTPAY, TTIEGTE EAAPPWG TNV 006VN Kal KAVETE swipe PeTalu 4
OIAPOPETIKWY TXEDIWV.
- ZUPETE aTTO TTAVW TTPOG TO KATW YIA VO PUBUICETE TN QWTEIVOTNTA KAl TOV X0 Kal Yia va
peTaeite aTig pubuigelg.
- To pevou puBuicgewyv TTePIEXEI Ta akOAouBa:
* AANayn axediaang kavtpav
« 'Evraon nxou
» dwrevotnTa
* Huepopnvia kai wpa
* Qpa avaaToAng Asitoupyiag (XpOvog TTou N 086vN TTAPAUEVEI EVEPYOTTOINMEVN)
* VoITE
* 'Hyog swipe (0 NXog ptropei va evepyotroinei ) va atrevepyoTroinBei)
* AANayn yAwaaoag
» AtrevepyoTroinan
* MAnpogopieg TUTKEUNG
- ZUPETE aTTO ApITTEPA TTPOG Ta BECIG aTnV 0006V yia ££000.
- 2UpeTe aTTO BECIA TTPOG TA APITTEPA I ATTO APITTEPA TTPOG Ta OCIA yIa TTPOTRACN aTO
pevou.
* BivreokAngeig (duvaTeg OVO pE ETTAPEG TTOU £XOUV eigaxBei aTnv e@apuoyr SeTracker)
» ETmagéc (eTagég TTou £xouv eigaxBei atnv epapuoyr SeTracker)
* Kapepa
* MMANKTPOAGYIO
* dwvnTIKO prvupa
* Kwdikog QR
* AAUTTOUY (OTTOBNKEUUEVEG PWTOYPAPIEG)
* PubBpioeig
» =utrvnTnpI (SUTTVNTNPI TTOU £XEI ElI0ayBei aTnv epappoyn SeTracker)
* XpovOuETPO
* ApiBuopnxavn
* Bnparopetpntng
* MNaiyvidia
Znueiwan: AUTEG Ol EQAPUOYEG UTTOPOUV VA EVEPYOTTOINBOUV 1) VO OTTEVEPYOTTOINBOUV
METW TNG e@apuoyng SeTracker

Ete€riynan opIGUEVWVY GNUAVTIKWY EVEPYEIWV

KAnon

MartroTe To KoupTTi 1 pia @opd, aUPETE TNV 080VN TTPOG TA APIGTEPA, KAVTE KAIK OTIG
KETTOPEGY», ETTIAECTE KAl TTATHAOTE TO VOUKEPO TTOU BEAETE VO KOAETETE.

AQWnN KANogwv
MartroTe To TTPACIVO KOUUTTi TNV 004vN yIa va aTTavTAJETE KAl TO KOKKIVO KOUUTTI yia va
atroppiyeTe TNV KANan. H kAnan Ba petafei atn guvexeia aTov TNAEQWVNT.

KAnan SOS
MatnaTe To KouuTri 1 yia 5 SeuTePOAETTTA KAl TO POAOI Ba KaAéael Toug aplBuoug SOS tou
EXETE €10AYAYEI PEXPI VO aTTAVTNOE £vag atro auToug.

AlGpKeIa pTTaTapiog

- Mg Aermoupyia avapovrg Kal KavoVvIKN Xprarn, n yrratapia Olapkei 24 wpeg.

- Me évtovn xpnan - TTOAU GuXVEG/UEYAAEG KARTEIG Kal unvupaTa, n Oidpkeia wng TnG
pTTaTapiag ivar Aiyotepn ammo 24 wpeG.

- Auto e€apTaTal £TioNG a1rd TO TTOGO GUXVA ETTIKOIVWVEI N EQAPHOYN YE TO POAOI yIia Thv
TOTTO0ETIA.

- Ta peyaAuTtepn OIAPKEIQ YTTATAPIAG, OPIOTE TIG EVNUEPWAEIS TOTTOBETIOG TNV EQAPUOYH
age XelpokivnTn, TNV 3n pubuion

A MPOEIAOMOIHEH! OAHIIES ASOAAEIAS &é)

- 2[MOYAAIO! KpatraTe yia peAAOVTIKI) avagopd.

- Auté 10 TTpoiov ZAZU cuppop@wveTal TTARPWG PE Tn vopoBeaia Tng EE.

- QUAGETE TNV OUOKeUOaia PakpIA atré Ta TTaidId

- To TTpoidv dev gival TTaIXVIOI.

- MNpoagoyn: AuTO TO TTPOIOV TTPETTEI VO XPNGCIPOTTOIEITAl HOVO UTTO YOVIKN) ETTIBAEWN.

- N emavagopTIfopevn pTratapia dev avrikabioTaral

- Mot pnv arvete 1o TaIdi 0Og va Traidel Pe To KAAWSIO PEUPATOG.

- H emavagopTidopevn Ytratapia YTropei va QopTiaTei Povo utrd Tnv emTiAewn evnAikou.

- AuTO TO TTaIXVidI TTEPIEXEI UTTOTAPIEG TTOU OEV PTTOPOUV VA AVTIKATAOTABOUV.

- To KaAwdIo aUVOETNG gival HOVO XapNANG Taang, aAAd yia Adyoug agloTriaTiag Ba TTPETTEI VA QVTIMETWTTICETAI UE
TTPOTOXH.

- Xpnan povo pe 1o kaAwdio USB 1mou auvodeuel To rpoiov ZAZU.

- To kaAwdio USB &¢v eival TTaixvidl.

- Makpu kaAhwdio pe Kivduvo Z1payyaAiguou

- MNa evdexopeVo KaBapIoPO TNG GUOKEUNG (UNV TN BuBieTe O€ vePO), AAAG OKOUTTICETE PE £va UYPO TTAVi.

- Mnv TTpoaTTabroeTe VO OTTOCUVAPOAOYNTETE TO TIPOIOV EAV OTAPATATEI VO AEITOUPVYEI.
ETmikoIvwvnaTe pe TNV €EUTTNPETNAON TTEAGTWV.

- H AnAwan cuppopewaong EK ptropei va ¢ntnbei atmod tTnv mapakdtw dieuBuvan: info@zazu-kids.com
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IHCTpyKUiA KopucTyBaya (S,

4G AuTtaumn cmapT-roAMHHUK

MoyaTok poboTu

- Mpupbarite Nano SIM-kapTky, sika niatpumye 4G 3 NOTOKOBOK Nepeaayero JaHux Ta
rosI0COBUMU A3BiHKaAMMU.

- [JoTpumyiTech iHCTPYKLi nocTavanbHuka SIM-kapTku, Wob akTMByBaTH ii 3a NnoTpebu
abo nonoBHUTK kpeauT. (Y BinbLocTi BUNagkis Bam 3HagobuUTbCcsa TenedoH, y SKui
MOXHa BcTaBuTu SIM-kapTky.)

- 3apsagiTe roAMHHKK 3a JONOMOro 3apsaHOro kabento, LWo oAaETbCS.

- [epekoHanTtecs, Wo TenedoH BUMKHEHO.

- Bigkpwuiite Tpumay SIM-kapTku 3a LONOMOrOK iHCTPYMEHTa Ans BunyyYeHHs SIM-kapTku,
LLIO A0OAETHLCS.

- BctaBTe SIM-kapTky B Tpumay Ta 3akpuiTte horo.

- YBIMKHiTb FOOUHHWK, HATUCHYBLUW KHOMKY 3 NpaBoro 60Ky NpoTArom 5 cekyHa.

»[-»

3aBaHTa)XXeHHs Ta BCTAHOBIEHHSA
3aBaHTaxTe Ta BCTaAHOBITb AofdaTtok SeTracker abo SeTracker2 3 Apple Store abo Google
Play Ha cBii TenedoH.

EFE (O
o o -|i' SeTracker
[e)

SeTracker2

3apeecTpyuTe cBilt ocobucTunin obnikoBuin 3annc y gogatky SeTracker

Ha CBOEMY TerneoHi

- [icnsa 3aBepLUEHHS BCTAHOBMNEHHS MOYHITb peecTpaLiio CBOro ocobuctoro obnikoBoro
3anucy.

- BeepiTb agpecy enekTpoHHOI NOWTK Ta Naposib.

- [HopaiTe roanHHUK, NpOCKaHyBaBLUM KO Ha 3aAHiin naHeni roaguHHyka. JanTte roguHHNKY
iM’s1 Ta BKaxiTb CBil 3B’A30K 3 guTMHO. CaBa.

- Moxxe 3HagobuTUCA Oeskni Yac, nepLu Hixx BM nobavmte Micue3HaxXomKeHHS roanHHMKa
Ha KapTi.

- [opaTtok cknagaeTbesa 3 YOTMPbLOX BKMAZAOK BHU3Y ekpaHa: «[fonosHay, «['pa», «KopoTke
Bigeo» 1a «fA».

- Bknagka «["onoBHa» MicTUTb yci pyHKUii, HEOOXiaHI ANst KepyBaHHSA FOANHHUKOM.

MpumiTka: 6e3KOLITOBHUI AOAATOK Yac Bif Yacy BigobpaxaTmume OronoLleHHs. AKLWo B He

OakaeTe OTPUMYBATU OrOJIOLLIEHHS, BM MOXETe npuadaTn nnaTHy BEPCito 3a HEBENUKY CyMY,

SIKY MOXHa 3HaWTW Ha BKnagui «A».

[NMOACHEHHST HU3KM BaXXINTMBUX Ail

KoHTakTtu

BBegiTb TyT HeOOXigHi HoMepu TenedoHiB. Lli HOMepu Takox 6yayTe BUOUMI Ha TOAMHHUKY B
po34ini «KOHTaKTU».

MpumiTka: BBefiTe TYT TakoX CBi BNacHWiA HOMep, Wwob By Bynu 3apeecTtpoBaHi He nuLle K
«agmiHicTpaTop», ane 1 K KOHTaKT Ha rOOVUHHWUKY BaLlol AUTUHMW.

Homepu ekctpeHux cnyxb SOS
Beegitb TyT Makcumym 3 HoMmepu TenedoHiB. [oanHHKK TenedoHyBaTUME Ha Li Homepw,
OOKUN XTOCb He BiANOBICTb, AKLO HA FOANHHUKY HATUCHYTO KHOMKy SOS.

KepyBaHHsi nporpamamu
TyT BU MOXeTe BMUKaTM abo BUMUKATK Nporpamu, BUAUMI Ha FOAUHHUKY.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Button 2

Ak KopuctyBaTUCA rOANHHUKOM?
- o6 yBiMKHYTU rOOMHHMK, HATUCHITb KHOMKY 1 MpOTArom 5 cekyHn.
- o6 akTnByBaTM rOgUHHMK, KOPOTKO HATUCHITL KHOMKY 1.
- o6 Bubpatun gusariH undepbnarta, KOPOTKO TOPKHITLCA eKpaHa, OKM HE 3MOXETe
nepeMmkaTmuca Mix 4 pisHMMKU gusaniHamu.
- TpoBegiTb Nanbuem 3Bepxy BHU3, W06 HanawTyBaTh ACKpaBiCTb i 3BYK i MeperTn oo
MEHIO HanalUTyBaHb.
- MeHio HanawTyBaHb MICTUTb Taki NigMEHIO:
* 3MiHNTK anszaiiH uudpepbnarta
* ['y4HicTb
* AckpasicTb
» [lata Ta 4ac
* Yac cHy (4ac, Konm ekpaH 3anuaeTbecst BBIMKHEHWM)
* VoITE
* 3BYK nif, Yac NpoBefeHHs NanbLeM (3BYK Mig Yac NpoBeAeHHsA NarnbLeM MOXHa
BBIMKHYTV ab0 BUMKHYTN)
* 3MiHUTK MOBY
* BumkHyTH
* [Hdopmauis npo npucTpi
- [NpoBegiTb NanbLem 3niBa HaNpaBo MO ekpaHy, Wob BMIATU 3 NiGMEHHO.
- [poBeaiTb NanbLem crnpaa HaniBo abo 3niBa Hanpaeo, Wob oTpumMaT 4OCTYN OO
MEHIO.
Lle MeHI0 MiCTUTb Taki CUMBONN:
* BineoassiHku (MOXNKMBI NULLIE 3 KOHTaKTaMu, BBegeHMU B goaatky SeTracker)
» KoHTakTn (koHTakTK, BBeaeHi B gogatky SeTracker)
» Kamepa
* KnagiaTypa
* [onocosi NnoBigoOMNEHHA
* QR-koau
* Anbbom (36epexeHi hoTorpadii)
* HanawTyBaHHA
* BygunbHuk (6yamnbHUK, BBEAeHWU y nogaTky SeTracker)
» CekyHOoMmip
» Kanbkynsartop
* Kpokomip
* Irpun
MpumiTka: Li gogatkm MoxHa BBIMKHYTU abo BUMKHYTK Yepes3 40AaTOK Ha TenedoHi.

[MOSAACHEHHS HU3KN BaXXNUBUX AN

[3BiHKNM

HaTtucHiTb kHoMKy 1 oAuH pas, NpoBediTb NanbLeM No ekpaHy niBopyY, HATUCHITb
«KOHTaKTW», BUBEPITb | HATUCHITL aBaTap, SKOMY BU Xo4veTe 3aTenedoHyBaTu.

OTpumaHHA 43BiHKIB
HaTucHiTb 3eneHy KHOMKy Ha ekpaHi, Wob BignoBiCTy, i YepBOHY KHOMKY abo kHonky 1, wo6
BiAXUNUTK A3BiHOK. lMicnga uboro A3BiHOK Nepenae Ha ronocoBy MOLWTY.

SOS-a3BiHOK
HaTtucHiTb KHOMKY 1 NpOTArom 5 cekyHz, i roQMHHUK A3BOHUTUME Ha BBEAEHI BaMN HOMeEpWU
SOS, pokn Ha ofuWH 3 HUX He Byae AaHo BiANoBIab.

Tepmin cnyx6n 6aTtapei

- Y pexumi odikyBaHHS Ta 3a 3BMYaHOro BUKOpUCTaHHA B6aTapes mae npauoBaTtu
24 rognHN.

- [pu iHTEHCMBHOMY BUKOPUCTaHHI — Ay>Xe YacTux/TpuBanux A3BiHKax Ta NoBiJOMMIEHHAX
—yac poboTn 6atapei MmeHLe 24 roavH.

- Ue Takox 3anexuTb Bif TOro, K 4acTo 4OAATOK 3B’A3YETbCA 3 FOOUHHMKOM AN
BU3HAYEHHS MiCLle3HaXOMXKEHHS.

- [Onsa posworo 4acy pobotu 6aTapei, 6yab nacka, BCTAHOBITb OHOBIEHHS
MicLie3HaxomKeHHa B AoaaTky Ha «BpyyHy», TpeTin napameTp.

A YBATA! IHCTPYKUII 3 TEXHIKWM BE3MEKN

- BAXITMBO! 36epirarite Ans BUKOPUCTaHHS B ManbyTHbOMY. &Q)

- OaHHui npoaykT Bignosigae Bumoram 6esnekun EU.

- 36epirante ynakoBKy y HeOCTYMHOMY A1 AiTei MicLyj.

- Llen npoayKT He irpatuka.

- nonepemxeHHs: Lie npoaykT cnig BUKOpUCTOBYBaTY NULLE Mif HAarnsaoM 6aTekis.

- AKyMynATOp He Moxe OyTu 3aMiHeHUI

- Hikonn He go3BonsiiiTe CBOIV QUTUHI TPaTUCS 3 LLUHYPOM >KUBIEHHS.

- AKyMynATOp MOXHa 3apsipKaTi nuLle nig HarnsaoM OPOCunX.

- Llsa irpawka mictutb 6aTapei, ki He nignaraTb 3aMiHi.

- 3’egHyBanbHUIA NPOBIA Mae NULLIE HU3bKY HaNpyry, ane 3 MipkyBaHb 6e3neku, 3 HUM cnifd NoBOANTUCS
06epexHo.

- [Insi BUKOpUCTaHHs nuile 3 kabenem USB, sikuii noctayaeTbcsi pasom i3 npoayktom ZAZU.

- USB-kabenb He € irpallkoto.

- OoBruii kabenb, Hebesaneka yayLUeHHS.

- Llen npoaykT He € BOOOHENPOHUKHUM. Byabnacka TpumanTe Moro Cyxum.

- He Hamaralitecs posibpatu BMpiO, SKLLO BiH NepecTas npawoBaTu.

- Byap nacka, 3BepHiTbCA A0 cnyx6u NiATPUMKM KIIEHTIB.

- [eknapauito npo BignosigHicTe EC MoXHa oTpumMaTh 3a agpecoto Hk4e: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain
Manufactured and distributed by ZAZU C E
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Manuale =

Smartwatch 4G per bambini

Per iniziare

- Acquista una scheda Nano SIM che supporti il 4G con dati e chiamate vocali.

- Segqui le istruzioni del fornitore della scheda SIM per attivarla, se necessario, o per
aggiungere credito. (Nella maggior parte dei casi, avrai bisogno di un telefono in cui
inserire la scheda SIM.)

- Carica l'orologio utilizzando il cavo di ricarica in dotazione.

- Assicurati che l'orologio sia spento.

- April'alloggiamento della scheda SIM con l'apposito strumento in dotazione.

- Inserisci la scheda SIM nell'alloggiamento e chiudilo.

- Accendi l'orologio premendo il pulsante sul lato destro per 5 secondi.

Ed =

Scarica e installa
Scarica e installa l'app SeTracker o SeTracker2 dall’Apple Store o da Google Play
sul tuo telefono.

(7
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SeTracker2

Registra il tuo account personale nell'app SeTracker sul tuo telefono.

- Altermine dell'installazione, inizia a registrare il tuo account personale.

- Inserisci un indirizzo email e una password.

- Aggiungi l'orologio scansionando il codice sul retro dell'orologio. Assegna un nome
all'orologio e indica il tuo rapporto con il bambino. Sava.

- Potrebbe volerci un po’ di tempo prima di visualizzare la posizione dell'orologio sulla
mappa.

- Lapp & composta da quattro schede nella parte inferiore dello schermo: Home, Gioco,
Video breve e lo.

- La scheda Home contiene tutte le funzionalita necessarie per utilizzare l'orologio.
Nota: l'app gratuita mostrera occasionalmente annunci pubblicitari. Se non desideri
ricevere annunci pubblicitari, puoi acquistare la versione a pagamento per un piccolo
importo, disponibile nella scheda “lo”.

Spiegazione di alcune azioni importanti
Contatti
Inserisci qui i numeri di telefono necessari. Questi numeri saranno visibili anche nell'orolo-
gio nella sezione “Contatti”.
Nota: inserisci qui anche il tuo numero, in modo da essere registrato non solo come
‘amministratore”’, ma anche come contatto nell'orologio di tuo figlio.

Numeri di emergenza SOS
Inserisci qui un massimo di 3 numeri di telefono. L'orologio chiamera questi numeri finché
qualcuno non risponde se viene premuto il pulsante SOS sull'orologio.

Gestione app
Qui puoi abilitare o disabilitare le app visibili sull'orologio.

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Button 1
Button 2

Come si usa l'orologio?
- Per accendere l'orologio, premere il pulsante 1 per 5 secondi.
- Per attivare l'orologio, premere brevemente il pulsante 1.
- Per selezionare un design del quadrante, toccare brevemente lo schermo fino a
guando non é possibile scorrere tra 4 design diversi.
- Scorrere dall'alto verso il basso per regolare la luminosita e il suono e per accedere al
menu delle impostazioni.
- Ilmenu delle impostazioni contiene i seguenti sottomenu:
» Cambia design del quadrante
* Volume
e Luminosita
* Data e ora
« Tempo di sospensione (tempo di accensione dello schermo)
* VoITE
« Suono di scorrimento (il suono durante lo scorrimento pud essere attivato
o disattivato)
e Cambia lingua
* Spegnimento
 Informazioni sul dispositivo
- Scorrere da sinistra a destra sullo schermo per uscire dal sottomenu.
- Scorrere da destra a sinistra o da sinistra a destra per accedere al menu.
Questo menu contiene i seguenti simboli:
« Videochiamata (possibile solo con i contatti inseriti nell'app SeTracker)
» Contatti (contatti inseriti nellapp SeTracker)
* Fotocamera
« Tastiera
* Messaggi vocali
» Codici QR
* Album (foto salvate)
* Impostazioni
« Sveglia (sveglia inserita nell'app SeTracker)
e Cronometro
« Calcolatrice
» Contapassi
* Giochi
Nota: queste app possono essere attivate o disattivate tramite l'app sul telefono.

Spiegazione di alcune azioni importanti

Chiamata

Premere il pulsante 1 una volta, scorrere lo schermo verso sinistra, cliccare su “Contatti’,
selezionare e premere l'avatar che si desidera chiamare.

Ricezione chiamate
Premere il pulsante verde sullo schermo per rispondere e il pulsante rosso o il pulsante 1
per rifiutare la chiamata. La chiamata verra quindi trasferita alla segreteria telefonica.

Chiamata SOS
Premere il pulsante 1 per 5 secondi e l'orologio chiamera i numeri SOS inseriti finché
uno di essi non risponde.

Durata della batteria
- In standby e con un utilizzo normale, la batteria dovrebbe durare 24 ore.
- Con un utilizzo intenso, ovvero chiamate e messaggi molto frequenti/lunghi,
la durata della batteria & inferiore a 24 ore.
- Dipende anche dalla frequenza con cui l'app comunica con l'orologio per la posizione.
- Per una maggiore durata della batteria, imposta gli aggiornamenti della posizione
nell'app su Manuale, la terza impostazione.

/N AVVERTENZE! LINEE GUIDA DI SICUREZZA
- IMPORTANT! Conservare per ulteriori consultazioni. &é)

- Questo prodotto Zazu € pienamente conforme alle seguenti legislazioni: UE.

- Mantenere l'imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

- Questo prodotto non € un giocattolo.

- Avvertenza: Prodotto da utilizzarsi esclusivamente sotto la supervisione genitoriale.

- La batteria ricaricabile non puo essere sostituita.

- Mai permettere al tuo bambino di giocare con il cavo di alimentazione.

- La batteria ricaricabile non puo essere sostituita.

- Alimentazione: Funziona con una batteria ricaricabile e si ricarica tramite cavo USB.

- La batteria ricaricabile puo essere caricata solo sotto la supervisione di un adulto.

- Trattare con cura i connettori di alimentazione per mantenere 'affidabilita del prodotto nel tempo.

- Da utilizzare solo con il cavo USB fornito con il prodotto ZAZU.

- Il cavo USB non e un giocattolo.

- Pericolo di strangolamento con il cavo lungo.

- Questo prodotto e destinato al solo utilizzo interno e non e resistente all'acqua. Mantienilo
asciutto.

- Per pulirlo non immergerlo in acqua, ma puliscilo con un panno umido.

- Non provare a smontare il prodotto se smette di funzionare, ma contatta il centro assistenza
attraverso
il tuo negoziante di fiducia.

- La Dichiarazione di Conformita CE pu0 essere richiesta al seguente indirizzo: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain
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Kasutusjuhend =

4G laste nutikell

Alustamine

- Ostke Nano SIM-kaart, mis toetab 4G-d andmevoogesituse ja kdnedega.

- Vajadusel aktiveerige see vai lisage krediiti SIM-kaardi pakkuja juhiste jargi.
(Enamikul juhtudel vajate telefoni, kuhu saate SIM-kaardi sisestada.)

- Laadige kella kaasasoleva laadimiskaabli abil.

- Veenduge, et telefon on valja lUlitatud.

- Avage SIM-kaardi hoidik kaasasoleva SIM-kaardi valjutusvahendi abil.

- Sisestage SIM-kaart hoidikusse ja sulgege see.

- Lulitage kell sisse, vajutades paremal kuljel olevat nuppu 5 sekundit.

-»[[-»

Allalaadimine ja installeerimine
Laadige alla ja installige oma telefoni SeTracker v&i SeTracker2 rakendus Apple Store'ist
voi Google Playst.

(7
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SeTracker2

Registreerige oma isiklik konto SeTrackeri rakenduses oma telefonis.

- Kui installimine on [&ppenud, alustage oma isikliku konto registreerimist.

- Sisestage e-posti aadress ja parool.

- Lisage kell, skannides kella tagakuljel olevat koodi. Andke kellale nimi ja markige oma
suhe lapsega. Salvesta.

- Kella asukoha nagemiseks kaardil v&ib kuluda hetk.

- Rakendus koosneb ekraani allosas neljast vahekaardist:
Avaleht, Mang, Luhivideo ja Mina.

- Vahekaart Avaleht sisaldab kdiki kella kasutamiseks vajalikke funktsioone.
Markus: tasuta rakendus kuvab aeg-ajalt reklaame. Kui te ei soovi reklaame saada, saate
vaikese summa eest osta tasulise versiooni, mille leiate vahekaardilt ,Mina”.

Mitmete oluliste toimingute selgitus
Kontaktid
Sisestage siia vajalikud telefoninumbrid. Need numbrid on nahtavad ka kellas jaotises
.kontaktid”.
Maérkus: sisestage siia ka oma number, et teid ei registreeritaks mitte ainult ,administra-
atorina”, vaid ka lapse kella kontaktina.

Hadaabinumbrid
Sisestage siia maksimaalselt 3 telefoninumbrit. Kell helistab neile numbritele, kuni keegi
vastab, kui kellal vajutatakse hadaabinuppu.

Rakenduste haldus
Siin saate lubada voi keelata kellal nahtavaid rakendusi.
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Kuidas kella kasutada?
- Kella sisselulitamiseks hoidke 5 sekundi jooksul all nuppu 1.
- Kella aktiveerimiseks vajutage lUhidalt nuppu 1.
- Nuppu kujunduse valimiseks puudutage lUhidalt ekraani, kuni saate libistada nelja
erineva kujunduse vahel.
- Heleduse ja heli reguleerimiseks ning seadete menuusse liikkumiseks libistage Ulevalt
alla.
- Seadete menuUu sisaldab jargmisi alammenuusid:
* Nuppu kujunduse muutmine
» Helitugevus
* Heledus
* Kuupaev ja kellaaeg
» Uneaeg (aeg, mil ekraan on sisse lulitatud)
e Ajad
« Libistamise heli (libistamise heli saab sisse v&i valja lUlitada)
» Keele muutmine
« ValjalUlitamine
* Seadme teave
- Alammenuust valjumiseks libistage ekraanil vasakult paremale.
- MenuuUsse sisenemiseks libistage paremalt vasakule v&i vasakult paremale.
See menuu sisaldab jargmisi sumboleid:
« Videokdned (véimalikud ainult SeTrackeri rakendusse sisestatud kontaktidega)
» Kontaktid (SeTrackeri rakendusse sisestatud kontaktid)
* Tuba
« Klaviatuur
e Haalsdbnum
* QR-kood
« Album (salvestatud fotod)
 Seaded
« Aratus (SeTrackeri rakendusse sisestatud aratus)
« Stopper
» Kalkulaator
* Sammulugeja
* Mangud
Maérkus. Neid rakendusi saab telefoni rakenduse kaudu lubada véi keelata.

Mitmete oluliste toimingute selgitus

Helistamine

Vajutage Uks kord nuppu 1, libistage ekraani vasakule, kldpsake valikul ,kontaktid”,
valige ja vajutage avatari, kellele soovite helistada.

Kénede vastuvétmine
Vajutage ekraanil rohelist nuppu vastamiseks ja punast nuppu vdi nuppu 1 kénest
keeldumiseks. Seejarel suunatakse kdne kdneposti.

Hadaabikéne
Vajutage 5 sekundi jooksul nuppu 1 ja kell helistab teie sisestatud hadaabinumbritele,
kuni Uks neist vastab.

Aku téoiga

- Ootereziimis ja tavakasutuse korral peaks aku kestma 24 tundi.

- Intensiivse kasutamise korral — vaga sagedaste/pika kdnede ja sénumite korral —
on aku tédiga alla 24 tunni.

- See soltub ka sellest, kui tihti rakendus asukohateabe saamiseks kellaga suhtleb.

- Pikema aku t&dea tagamiseks maarake rakenduses asukoha varskendused kasitsi
reziimile, 3. seadistusele.

A\ TAHTIS! TEHNILINE INFORMATSIOON <
- TAHTIS! Hoia juhend edasiseks kasutamiseks alles. @
- ZAZU toode vastab EU regulatsioonidele.

- Palun hoidke pakend vaikelaste kaeulatusest eemal.

- See toode ei ole manguasi.

- Hoiatus: Seda toodet tohib kasutada ainult vanemate jarelevalve all.

- Laetavat akut ei saa vahetada.

- Arge kunagi lubage lapsel toitejuhtmega méangida.

- Laetavat akut v3ib laadida ainult taiskasvanu jarelevalve all.

- See manguasi sisaldab patareisid, mida ei saa vahetada.

- (Toide) ToOtab laetava akuga ja laetakse USB-kaabli abil.

- Uhendusjuhe on ainult madalpinge, kuid tddkindluse tagamiseks tuleks seda ettevaatlikult kasitseda.

- Kasutada ainult ZAZU tootega kaasas olnud USB-kaabliga.

- USB-kaabel ei ole manguasi.

- Pika kaabli lambumisoht.

- Puhastamiseks arge kastke vette, vaid puhkige niiske lapiga.

- Arge proovige toodet lahti vétta, kui see enam ei todta. Palun vétke Uhendust klienditeenindusega.

- ELi vastavusdeklaratsiooni saab kusida jargmiselt aadressilt: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain

Manufactured and distributed by ZAZU C E U K E
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Getting started

- Purchase a Nano SIM card that supports 4G with data streaming and voice calls.

- Follow the instructions from the SIM card provider to activate it if necessary or to add
credit. (In most cases, you will need a phone in which you can insert the SIM card.)

- Charge the watch using the charging cable provided.

- Ensure that the phone is switched off.

- Open the SIM card holder with the SIM card ejector tool provided.

- Insert the SIM card into the holder and close it.

- Switch on the watch by pressing the button on the right-hand side for 5 seconds.

-»[[-»

Download and install
Download and install the SeTracker or SeTracker2 app from Apple Store or Google Play on
your phone.
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SeTracker2

Register your personal account in the SeTracker app on your phone

- When the installation is completed, start to register your personal account.

- Enter an email address and password.

- Add the watch by scanning the code on the back of the watch. Give the watch a name
and indicate your relationship to the child. Save.

- It may take a moment before you see the location of the watch on the map.

- The app consists of four tabs at the bottom of the screen:
Home, Game, Short Video and Me.

- The Home tab contains all the features you need to operate the watch.
Note: the free app will display adds occasionally. When you do not wish to receive
adds, you can buy the paid version for a small amount which you can find under the
tab ‘Me".

A number of important actions explained

Contacts

Enter the necessary telephone numbers here.

These numbers will also be visible in the watch under “contacts”.
Note: Enter your own number here as well, so that you are not only registered as
the ‘administrator’ but also as a contact in your child’s watch.

SOS emergency numbers
Enter a maximum of 3 telephone numbers here. The watch will call these numbers until
someone answers if the SOS button on the watch is pressed.

App management
Here you can enable or disable the apps that are visible on the watch.
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How to use the watch?
- To turn the watch on, press button 1 for 5 seconds.
- To activate the watch, briefly press button 1.
- To select a dial design, briefly touch the screen until you can swipe between 4 different
designs.
- Swipe from top to bottom to adjust the brightness and sound and to go to the settings
menu.
- The settings menu contains the following submenus:
» Change dial design
* Volume
 Brightness
* Date and time
» Sleep time (time the screen stays on)
* VolTE
« Swipe sound (sound when swiping can be turned on or off)
» Change language
 Switch off
 Device information
- Swipe from left to right on the screen to exit the submenu.
- Swipe from right to left, or from left to right to access the menu.
This menu contains the following symbols:
« Video calling (only possible with contacts entered in the SeTracker app)
» Contacts (contacts entered in the SeTracker app)
* Camera
» Keyboard
« Voice message
* QR code
» Album (saved photos)
« Settings
« Alarm (alarm entered in the SeTracker app)
» Stopwatch
« Calculator
e Pedometer
* Games
Note: These apps can be enabled or disabled via the app on the telephone.

A number of important actions explained

Calling

Press button 1 once, swipe the screen to the left, click on ‘contacts’, select and press
the avatar you want to call.

Receiving calls
Press the green button on the screen to answer and the red button or button 1
to reject the call. The call will then go to voicemail.

SOS call
Press button 1 for 5 seconds and the watch will call the SOS numbers you have entered
until one of them is answered.

Batterylife
- With standby and normal use the battery should last 24 hrs.
- With heave usage - very frequent/long calls and messages battery life less than 24 hrs.
- This also depends on how often the app communicates with the watch for location.
- For longer battery life, please set the location updates in the app on Manual,
the 3rd setting.

A WARNING! SAFETY GUIDELINES <
- IMPORTANT! Keep for future reference. %@)

- This ZAZU product is fully compliant with the EU legislation.

- Please keep the packaging away from small children.

- This product is not a toy.

- Warning: This product should only be used under parental supervision

- The rechargeable battery cannot be replaced.

- Never allow your child to play with the power cord.

- Operated by a rechargeable battery and charged with USB cable.

- Rechargeable battery can only be charged under adult supervision.

- This toy contains batteries that are non-replaceable.

- The connecting lead is low voltage only, but for reliability reasons it should be treated with care.
- For use only with the USB-cable that came with the ZAZU-product.

- The USB cable is not a toy.

- Long cable strangulation hazard.

- For cleaning do not immerse in water, but wipe with a damp cloth.

- Do not try to disassemble the product if it stops working. Please contact customer service.

- The EC Declaration of Conformity can be requested from the below address: info@zazu-kids.com

ZAZU Limited | Unit 10, English business P English Close, Hove, East Sussex BN3 7ET, Great Britain
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